User’s Manual

ColorEdge CG318-4K

Color Management LCD Monitor

Important

Please read PRECAUTIONS, this User’s Manual, and the Setup Guide (separate volume) carefully to familiarize yourself
with safe and effective usage.

*Please refer to the Setup Guide for basic information ranging from connection of the monitor to a PC or external
device to using the monitor.

*The latest User’s Manual is available for download from our web site:
http://www.eizoglobal.com
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This product has been adjusted specifically for use in the region to which it was originally shipped. If operated outside this region, the product may not perform as
stated in the specifications.

No part of this manual may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, or otherwise, without
the prior written permission of EIZO Corporation.
EIZO Corporation is under no obligation to hold any submitted material or information confidential unless prior arrangements are made pursuant to EIZO

Corporation’s receipt of said information. Although every effort has been made to ensure that this manual provides up-to-date information, please note that EIZO
monitor specifications are subject to change without notice.
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Notice for this monitor

Notice for this monitor

Aside from general purposes like creating documents, viewing multimedia content, this product is also suited to applications such as graphics creation and digital
photo processing, where accurate color reproduction is a priority.

This product has been adjusted specifically for use in the region to which it was originally shipped. If the product is used outside the region, it may not operate as
specified in the specifications.

This product may not be covered by warranty for uses other than those described in this manual.

The specifications noted in this manual are only applicable when the following are used:
- Power cords provided with the product
- Signal cables specified by us

Only use optional products manufactured or specified by us with this product.

It takes about 3 minutes (under our measurement conditions) for the performance of electrical parts to stabilize. Please wait 3 minutes or more after the monitor
power has been turned on, and then adjust the monitor.
It is necessary to wait at least 30 minutes after turning on the power, in order to obtain correct measurement results.

Monitors should be set to a lower brightness to reduce changes in luminosity caused by long-term use and maintain a stable display.

When the screen image is changed after displaying the same image for extended periods of time, an afterimage may appear. Use the screen saver or power save
function to avoid displaying the same image for extended periods of time.

If the monitor displays continuously over a long period of time, dark smudges or burn-in may appear. To maximize the life of the monitor, we recommend the monitor
be turned off periodically.

Periodic cleaning is recommended to keep the monitor looking new and to prolong its operation lifetime (refer to “Cleaning” (page 4)).

The LCD panel is manufactured using high-precision technology. Although, missing pixels or lit pixels may appear on the LCD panel, this is not a malfunction.
Percentage of effective dots: 99.9994% or higher.

The backlight of the LCD panel has a fixed lifetime. When the screen becomes dark or begins to flicker, please contact your local EIZO representative.
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Notice for this monitor

Do not press on the panel or edge of the frame strongly, as this may result in display malfunctions, such as interference patterns, etc. If pressure is continually
applied to the panel, it may deteriorate or damage your panel. (If the pressure marks remain on the panel, leave the monitor with a black or white screen. The
symptom may disappear.)

Do not scratch or press on the panel with any sharp objects, as this may result in damage to the panel. Do not attempt to brush with tissues as this may scratch the
panel.

When the monitor is cold and brought into a room or the room temperature goes up quickly, dew condensation may occur on the interior and exterior surfaces of the
monitor. In that case, do not turn the monitor on. Instead wait until the dew condensation disappears, otherwise it may cause some damage to the monitor.

Cleaning

[ Attention |
» Chemicals such as alcohol and antiseptic solution may cause gloss variation, tarnishing, and fading of the cabinet or panel, and also quality deterioration of the image.
» Never use any thinner, benzene, wax, and abrasive cleaner, which may damage the cabinet or panel.

The stains on the cabinet and panel surface can be removed by using the provided ScreenCleaner.

To use the monitor comfortably

» An excessively dark or bright screen may affect your eyes. Adjust the brightness of the monitor according to the environmental conditions.
« Staring at the monitor for a long time tires your eyes. Take a 10-minute rest every hour.
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Chapter 1 Introduction

Chapter 1 Introduction

Thank you very much for choosing an EIZO color LCD monitor.

1-1. Features

* 31.1" widescreen
+ Wide color gamut display (Adobe® RGB coverage: 99%, DCI-P3 coverage: 98%)
+ Achieves contrast ratio of 1500:1 (typical)™

A high contrast ratio allows display of crisper black with reduced whiteness.

*1 When “DUE Priority” is set to “Brightness”
» Supports a resolution of 4096 x 2160.

Can display 4K (4096 x 2160) resolution, defined by the DCI standard, as is.
 Pixel density: 149 ppi
Can display text and images in high definition.
* |IPS panel with 89° horizontal and vertical wide viewing angles
+ The time from switching on the monitor until the display is stable has been shortened to approximately 3 minutes
*2 According to EIZO measurement conditions. However, if performing SelfCalibration (page 27), it is necessary to wait at least 30 minutes after turning on the power, in
order to obtain correct measurement results.
» Frame synchronization mode supported (23.75 — 30.25 Hz, 47.5 - 60.5 Hz)
» Support for four digital signal inputs (DisplayPort (HDCP) x 2, HDMI (HDCP, Deep Color) x 2)
- DisplayPort (supports 8 bit and 10 bit)™3"™
- HDMI (supports 8 bit, 10 bit, and 12 bit)™® ™
*3 Audio signals not supported.
*4 The maximum screen display is 10 bits.
» Color mode function
Reproduces a color temperature, gamma, and gamut compliant with the following standards.
- Broadcasting standards “EBU/REC709/REC1886/REC2020/SMPTE-C”
- Digital cinema standard “DCI”
- Adobe® RGB / sRGB
See “Chapter 3 Advanced Adjustments/Settings” (page 20)
» This product is equipped with a built-in calibration sensor, and supports SelfCalibration in which the monitor executes calibration independently.
See “SelfCalibration” (page 27)




Chapter 1 Introduction

The provided Color Management Software “ColorNavigator” enables you to calibrate monitor characteristics and generate color profiles
See “1-3. EIZO LCD Utility Disk” (page 11)
» Equipped with 4K zoom function
If a 4K2K signal (signals with a resolution of 4096 x 2160 or 3840 x 2160) is displayed on the screen, the specified area can be expanded by 2x in the display.
This is convenient when checking the fine detail of photos.
See “2-4. Enlarging Images” (page 18)
» Equipped with a USB Hub function that supports USB 3.0
Achieves high-speed data transfers of up to 5 Gbps, which enables transfers of large amounts of data to and from USB-connected devices in a short amount time.
Also, the “CHARGE” USB downstream port supports quick charging, so you can recharge your smartphone or tablet in a short period of time.
See “6-4. Making Use of USB (Universal Serial Bus)” (page 50) and “USB CHARGE Port” (page 35)
Monitor hood is included
Includes a monitor hood that can effectively shield the monitor from the reflection of external lighting, such as the reflected glare of a fluorescent light.
Displays HDCP (High Bandwidth Digital Protection) " protected contents.
*5 Supports HDCP Version 1.2

/\ Attention

Be careful of the following points when using the built-in calibration sensor.

o Do not touch the built-in calibration sensor.
It may reduce the measurement accuracy of the built-in calibration sensor, or result in injury or equipment damage.

+ A high temperature or high humidity environment may affect the measurement accuracy of the built-in calibration sensor. We suggest storing and using the monitor under the
following conditions.
- Temperature 30 °C or less
- Humidity 70% or less
Avoid storing or using the sensor where it may be exposed to direct sunlight.
« Since adjustment accuracy of the monitor by the build-in sensor may be affected, leave the level of ambient light that enters the sensor part of the built-in sensor unchanged
largely while measuring.
- The use of the monitor hood is recommended.
- While measuring, do not bring your face or any objects close to the monitor, do not look into the sensor.
- Set the monitor in the environment so that external light does not enter the sensor directly.




Chapter 1 Introduction

1-2. Controls and Functions

@® Front

Settihg menu " |[f———————————— s

2 3 4
1. Built-in calibration sensor Executes calibration for an independent monitor. SelfCalibration function (page 27)
2. Ambient light sensor Measures ambient light.
3. Operation switches Displays menus. Operate the switches according to the operation guide.
The switch indicator is lit white when you turn the power on.
4. Power switch Turns the power on or off.

The switch indicator is lit when you turn the power on. The indicator color differs depending on the monitor's operation status.
White: Operating

Flashing white (quickly twice): Indicates that recalibration is required if the SelfCalibration schedule (page 29) is set.

Orange: Power saving mode

OFF: Main power/Power off

*1 See “3-1. Basic Operation of the Setting menu” (page 20) for how to use.
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5. Main power switch Turns the main power on or off.
6. Power connector Connects the power cord.
7. Input signal connectors On the monitor rear in order of left to right: HDMI connector x 2, DisplayPort connector x 2
8. USB upstream port Connects to the USB cable when using software that requires a USB connection, or when using the USB Hub function.
9. USB downstream port Connects to a peripheral USB device.
The “CHARGE” port supports quick recharging (page 35).
10. Handle This handle is used for transportation.
[ Attention |
 Firmly grasp and hold the monitor by the bottom while grabbing the handle, and carefully convey the monitor so as not to drop it.
Do not hold the sensor section on the front side of the monitor.
11. Security lock slot Complies with Kensington’s MicroSaver security system.
12. Stand "2 Adjusts the height and angle (tilt and swivel) of the monitor.
13. Cable holder " Covers the monitor cables.

*2 An optional arm (or an optional stand) can be attached by removing the stand section (see “6-1. Attaching the Optional Arm” (page 46)).
*3 For details on mounting the cable holder, see “6-2. Attaching/Detaching Cable Holder” (page 47).
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Chapter 1 Introduction

1-3. EIZO LCD Utility Disk

An “EIZO LCD Utility Disk” (CD-ROM) is supplied with this product. The following table shows the disk contents and an overview of the software programs.
@ Disk contents and software overview

The disk includes application software programs for calibration, and the User's Manual. Refer to “Readme.txt” or the “read me” file on the disk for software
startup procedures or file reference procedures.

Contents |
A “Readme.txt” or “read me” file
ColorNavigator 6

Overview

An application software for measuring and calibrating monitor characteristics and generating ICC profiles (for Windows) and
Apple ColorSync profiles (for Macintosh).

(A PC must be connected to the monitor with the supplied USB cable.)

User’s Manual of this monitor (PDF file)

@ To use ColorNavigator

Refer to the User’s Manual on the CD-ROM disk in order to install and use the software. When using this software, you will need to connect a PC to the

monitor with the supplied USB cable. For details of the USB cable connection, see “6-4. Making Use of USB (Universal Serial Bus)” (page 50).
[ Attention |

» While using ColorNavigator, do not operate the power switch or operation switches on the front side on the monitor.
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Chapter 1 Introduction

1-4. Supported Resolutions

The monitor supports the following resolutions.

@ When using PC signal input

DisplayPort
Resolution Vertical scan frequency Scan Type Signal Format HDMI
""" Ver12 | Vertd |  Extra |

640 x 480 59.94 Hz Progressive Y v \ \
720 % 400 70.09 Hz Progressive \ v \ S
800 x 600 60.32 Hz Progressive S v y S
1024 x 768 60.00 Hz Progressive v v y S
1280 x 960 60.00 Hz Progressive \ v y S
1280 x 1024 60.02 Hz Progressive \ \ ¢ S
1600 x 1200 60.00 Hz Progressive S \ \ \
1920 x 1080 59.96 Hz Progressive S \ v \
1920 x 1200 59.89 Hz Progressive S - - -
1920 x 1200 59.95 Hz Progressive - - - S
2048 x 1080 24.00 Hz / 48.00 Hz Progressive - - - S
2560 x 1440 59.95 Hz Progressive - - - S
3840 x 2160 60.00 Hz Progressive S - v -
3840 x 2160 24.0 Hz / 29.98 Hz Progressive S S \/ -
3840 x 2160 24.00 Hz / 25.00 Hz / 30.00 Hz Progressive - - - J
4096 x 2160 2 59.98 Hz Progressive S - \/ -
4096 x 2160 "2 23.98 Hz / 29.97 Hz Progressive S V \/ -
4096 x 2160 "2 24.99 Hz Progressive S \/ - -
4096 x 2160 2 48.00 Hz / 58.00 Hz Progressive - - S -
4096 x 2160 "2 24.00 Hz / 25.00 Hz / 30.00 Hz Progressive - - - \

*1 The supported signal differs depending on “Signal Format” (page 40) in the “Administrator Settings” menu.
*2 Recommended resolution
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@ When using Video signal input

Resolution Vertical scan frequency Scan Type HDMI
720 % 480 (480p) 60.00 Hz Progressive \/
720 x 480 (480i) 60.00 Hz Interlace v
720 x 576 (576p) 50.00 Hz Progressive v
720 x 576 (576i) 50.00 Hz Interlace v
1280 x 720 (720p) 50.00 Hz / 60.00 Hz Progressive v

1920 x 1080 (1080p) 24.00 Hz / 25.00 Hz / 30.00 Hz / 50.00 Hz / 60.00 Hz Progressive v
1920 x 1080 (1080i) 50.00 Hz / 60.00 Hz Interlace v
3840 x 2160 24.00 Hz / 25.00 Hz / 30.00 Hz Progressive v
4096 x 2160 ™ 24.00 Hz / 25.00 Hz / 30.00 Hz Progressive \/

*1 Recommended resolution
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Introduction

1-5. Setting the Resolution

If the resolution is incorrect after connecting the monitor to a PC or if you want to change the resolution, follow the procedure below.

@ Windows
1. For Windows 8.1 / Windows 8, click the “Desktop” tile on the Start Screen to display the desktop.
2. Right-click the mouse anywhere on the desktop except for icons.
3. From the displayed menu, click “Screen resolution”.
4. On the “Screen Resolution” dialog box, select the monitor.
5. Click “Resolution” to select the desired resolution.
6. Click the “OK” button.
7. When a confirmation dialog box is displayed, click “Keep changes”.

@ Mac OS X 10.8 or later

1.
2.

Select “System Preferences” from the Apple menu.

When the “System Preferences” dialog box is displayed, click “Displays”.
(If using Mac OS X 10.8, click “Displays” in “Hardware”.)

In the displayed dialog box, select the “Display” tab and select “Change” in the “Resolutions” field.
Select the resolution you want to change from the list of possible resolution settings.

Your selection will be reflected immediately. If you are satisfied with the selected resolution, close the window.

@ Mac OS X 10.7

il

Select “System Preferences” from the Apple menu.

When the “System Preferences” dialog box is displayed, click “Displays” for “Hardware”.

On the displayed dialog box, select the “Display” tab and select desired resolution in the “Resolutions” field.

Your selection will be reflected immediately. When you are satisfied with the selected resolution, close the window.

-14 -



Chapter 2 Basic Adjustments/Settings

Chapter 2 Basic Adjustments/Settings

This chapter describes the basic functions that can be adjusted and set by touching the switches on the front of the monitor.
For advanced adjustment and setting procedures using the Setting menu, see “Chapter 3 Advanced Adjustments/Settings” (page 20).

2-1. Switch Operation Method

1. Displaying the operation guide
1. Touch any switch (except () ).

The operation guide appears on the screen.

| meut | ) mooe || zoom | (SN N | menu | ] O |
0 0 0 [ [ [ ©)

2. Adjusting/setting
1. Touch a switch for adjustment/setting.
The Adjustment/Setting menu appears.
(A submenu may also be displayed. In that case, select an item to adjust/set with I a II e I and then select I ENTER I.)
2. Use the switches to adjust/set the selected item, and then select] DK | to confirm.

3. Exiting
1. Select |RETURN| or | EXIT | to exit the menu.
2. When no menu is displayed, the operation guide will automatically disappear after a few seconds if no switches are operated.

Note
» The contents of the guide will differ depending on the selected menu or status.
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Chapter 2 Basic Adjustments/Settings

2-2. Switching Input Signals

When a monitor has multiple signal inputs, the signal to display on-screen can be changed.
When the input signal is switched, the connector name of the displayed signal appears at the bottom right of the screen.

,r"x\
) \
¢ | meut || \maoe | »
\ (
\ = DisplayPort 1

The combination of input signals that you can select differs depending on “Picture Setup” (page 39) in the “Administrator Settings” menu.

--------- PlcturgSetup Input Signal
DisplayPort : HDMI
Single Single
i _, | DisplayPort | _, | DisplayPort | _,| HDMI | _ | HDMI
i 1 2 1 2
Dual i Single
N DisplayPort | DisplayPort R HDMI N HDMI _
i 12 1 2
Single | Dual ————————— —————————
DisplayPort| _, | DisplayPort| _,  HDMI  HDMI
| F 1 2 1|2 W
Dual : Dual T w—
i DisplayPort | DisplayPort DisplayPort | HDMI HDMI | HDMI HDMI | DisplayPort
i ’—) 112 - 1|2 - 1|2 - 12 “
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Chapter 2 Basic Adjustments/Settings

2-3. Switching the display mode (color mode)

This function allows easy selection of a display mode according to monitor application.

1-Custom

T 3-sREB
4-EBU
5-REC709
| II1PIJT‘ ] mopE | - » TS
8-REC2020
L 0 \\J]_ - e —§*G 9-CALY
—_—l 10-CAL2
@ Display Modes
Color Mode Purpose
Standard Mode Adjust color using the monitor's Setting menu.
Custom Select for configuring color settings according to your preference.
Adobe®RGB Suitable for color matching with Adobe®RGB compatible peripherals.
sRGB Suitable for color matching with sSRGB compatible peripherals.
EBU Suitable for reproducing the color gamut and gamma as defined in the EBU (European Broadcasting Union)
standards.
REC709 Suitable for reproducing the color gamut and gamma as defined in the ITU-R Rec. 709 standard.
SMPTE-C Suitable for reproducing the color gamut and gamma as defined in the SMPTE-C standards.
DCI Suitable for reproducing the color gamut and gamma as defined in the DCI standards.
REC2020 Suitable for reproducing the color gamut and gamma as defined in the ITU-R Rec. 2020 standard.
Calibration Mode (CAL mode) Adjusts the monitor's color using the “ColorNavigator” color management software.
CAL1 Displays the screen adjusted by ColorNavigator and SelfCalibration.
CAL2

Note

» The Setting menu and the Mode names cannot be displayed at the same time.
* You can disable specific mode selections. For more information, see “Mode Skip” (page 35).
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2-4. Enlarging Images

If a 4K2K signal (signals with a resolution of 4096 x 2160 or 3840 x 2160) is displayed on the screen, the specified area can be expanded by 2x in the display.
This is convenient when checking the fine detail of photos.

Attention

« This function cannot be used when “Picture Setup” (page 39) is set to “Dual” in the “Administrator Settings” menu.

Adjustable Range
Center, Lower Left, Upper Left, Upper Right, Lower Right, Off

Example: Expand “Upper Right”

Lower Left 1 Lower Right
2SS~ Zoom
|
MODE Zoom Gentor
| ' I I ‘ - Lower Left
- Upper Left
0 \\ | Upper Right
......... < -’ Lover Right
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2-5. Setting the display method for colors outside the defined color gamut

When inputting signals that are compliant with the REC2020 standard of ITU-R (International Telecommunication Union-Radio communication Sector), you can
set the display method for colors outside the REC709 standard color gamut.

Attention

* This function can only be configured if “Color Gamut” (page 22) is set in “REC2020".

Setting Description
On The colors outside the REC709 color gamut are displayed in gray. Color gamut defined by REC2020 standard
Color gamut defined by REC709 standard
Clip The colors outside the REC709 color gamut are expressed within the Color gamut defined by REC2020 standard
REC709 color gamut (clipping).
/ \Color gamut defined by REC709 standard
Off The REC2020 color gamut is displayed as is.
9 pilay Color gamut defined by REC2020 standard
A \Color gamut defined by REC709 standard

Pt X'S

4 \

I’ \

\
| zoom | |sAmuTuw] |'- '
' U REG709 Gamut Warning
] \\ ] ,I ] _I < 0ff >
......... J S oo
é é
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Chapter 3 Advanced Adjustments/Settings

This chapter describes the advanced monitor adjustment and setting procedures using the Setting menu.
For the basic adjustment/setting functions using the switches on the front of the monitor, see “Chapter 2 Basic Adjustments/Settings” (page 15).

3-1. Basic Operation of the Setting menu

1. Menu display
1. Touch any switch (except () ).
The operation guide appears.

2. Select | menu |.
The Setting menu appears.

ColorEdge CG318-4K
Golor
Selflalibration
Signal

Preferences
Languages
[nformation

2. Adjusting/setting
1. Choose a menu to adjust/set with| 4 || % |, and then select
| ENTER |.
The Sub menu appears.

Color (Gustom)
Color Mode [ Custom
Brightness 150ed/m2
Temperature 6500K

[
[

Gamma [ 2.2
[

Golor Gamut

Native
Advanced Settings
Reset

2. Choose an item to adjust/set with| « || W | and then press

| ENTER|.
The Adjustment/Setting menu appears.

Brightness
150cd/m2

4. )

Adjust/set the selected item with| 4 || P |, and then select
| o |
The Sub menu appears.

Selecting II:HnI:ELI during adjustment/setting will cancel the adjustment/setting
and restore the state prior to making changes.

3. Exiting
1. Select |RETURN].

The Setting menu appears.

2. Select| exi |.

The Setting menu exits.

» The contents of the guide will differ depending on the selected menu or status.
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3-2. Setting Menu Functions

@ Color

The setting details differ depending on the color mode selected.

When the color mode is Standard Mode (Custom / Adobe®RGB / sRGB / EBU / REC709 / SMPTE-C / DCI / REC2020)

Each color mode setting status can be adjusted according to personal preference.

Golor Mode

Brightness
Temperature

Gamma

m

Color (Custom) Golor (Gustom)
[ Custom Hue [
150cd/m2 Saturation [
Glipping [
XYZ Format [
Gain

[
[
[
[

Advanced Settings Black Leve

6 Colors

* It takes about 3 minutes (under our measurement conditions) for the performance of electrical parts to stabilize. Please wait 3 minutes or more after the monitor power has
been turned on, and then adjust the monitor.
» The same image may be seen in different colors on multiple monitors due to their monitor-specific characteristics. Make fine color adjustment visually when matching colors

on multiple monitors.

Note

+ Use the values shown in “cd/m?”, “K” and “%” as a guide only.

Function Adjustable range Description Note

Color Mode Custom Select the desired mode according to the monitor application. » For more information on the adjustment status
Adobe®RGB of each mode, see “2-3. Switching the display
sRGB mode (color mode)” (page 17).
EBU » Regarding “CAL1/ CAL2", see page 24.
REC709
SMPTE-C
DCI
REC2020
CAL1
CAL2

Brightness 40 cd/m? to The screen brightness is adjusted by changing the brightness of « If the entered value cannot be set, the value
350 cd/m? the backlight (light source from the LCD back panel). will appear in magenta. In such a case,
change the value.
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Function Adjustable range Description Note

Temperature Native The color temperature can be adjusted. * When you select “Native”, the original color
4000 K to 10000 K The color temperature is normally used to express the color of of the monitor (Gain: 100% for each RGB)
Adobe®RGB “White” and/or “Black” by a numerical value. The value is expressed is displayed.
sRGB in degrees “K” (Kelvin). » “Gain” allows you to perform more advanced
EBU The screen becomes reddish at a low color temperature, and bluish adjustment. When gain is changed, the color
REC709 at a high color temperature, like the flame temperature. The gain temperature is changed to “User”.
REC1886 preset values are set for each color temperature setting value.
REC2020
SMPTE-C Specify color temperature in units of 100 K, or select a color
DCI temperature that complies with each standard.

Color Gamut Native Set the color reproduction area (color gamut). * When you select “Native”, the original color
Adobe®RGB “Color gamut” is the range of colors that devices such as monitors, gamut of the monitor is displayed.
sRGB digital cameras and printers can express. Various standards are » The method of displaying colors outside the
EBU defined. monitor's color gamut can be set within the
REC709 defined color gamut. For more information,
REC1886 see “Clipping” (page 23).
REC2020
SMPTE-C
DCI

Gamma 16t02.7 Adjust the gamma.
Adobe®RGB The brightness of the monitor varies depending on the input
sRGB signal, however, the variation rate is not simply proportional to the
EBU input signal. The control performed to keep the balance between
REC709 the input signal and the brightness of the monitor is called
REC1886 “Gamma correction”.
REC2020
SMPTE-C You can set the gamma, or select the gamma curve defined by
DCI each standard.

Advanced |Hue -100 to 100 Adjust the hue.  Using this function may make some color

Settings gradations unavailable for display.

Saturation -100 to 100 Adjust the color saturation. *+ Using this function may make some color

gradations unavailable for display.
The minimum value (-100) changes the
screen to monochrome.
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Function Adjustable range Description Note
Advanced |Clipping On The method of displaying colors outside the monitor's color gamut | + The diagrams on the left are conceptual
Settings Off can be set within the defined color gamut. diagrams, and do not display the actual color
. “On® gamut of the monitor.
Displays colors based on the stan- » This setting will be disabled if “Native” is
dard values. The colors outside the selected at “Color Gamut” (page 22).
gamut of the monitor are clipped.
« “Off”
Displays colors with priority on the
color gradation rather than the color
accuracy. The primary colors out-
side the gamut of the monitor (blue
in the diagram) are adjusted to the
colors most similar to those that can
be displayed by the monitor.
_— Color gamut of monitor
- - - Color gamut defined by standard
—_— Color gamut displayed on screen
XYZ Format [On When you set this function to “On”, XYZ signals for Digital cinema * This function can only be configures if
Off are converted into RGB signals for display on the monitor. “Color Gamut” (page 22) is set to “DCI".
* When you select “On”, the “Color Gamut”
setting can no longer be used.

Gain 0% to 100% The brightness of each color component red, green, and blue is  Using this function may make some color
called Gain. The hue of “white” can be changed by adjusting the gradations unavailable for display.
gain. » The gain value changes according to the color

temperature.
* When gain is changed, the color temperature
is changed to “User”.

Black Level |0% to 100% You can adjust the brightness and chromaticity of black by adjust-  To further darken the black when the value
ing the black level of red, green, and blue respectively. Please of the black level is 0, lower the brightness
use a black test pattern or background for adjustment of the black value.
level.

6 Colors -100 to 100 The hue, saturation and lightness can each be adjusted for the -
colors Magenta, Red, Yellow, Green, Cyan, and Blue.

Reset - Resets any color adjustments for the currently selected color -

mode back to the default settings.
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When the color mode is Calibration Mode (CAL mode: CAL1/ CAL2)

You can set the calibration targets, and check the calibration results, for SelfCalibration.

(SelfCalibration is a function that automatically operates a calibration sensor built in to the monitor to periodically calibrate the monitor. For more information,

see “SelfCalibration” (page 27).)

Golor (CAL1)

Golor Mode

Target (CAL1)
Brightness [ 100cd/m2

White Point
Golor Gamut [ User
Gamut Settings

Gamma [ 2.2

After setting “On”, set a SelfCalibration target in the next
“Target”.

Function Adjustable range Description Note
Color Mode Custom Select the desired mode according to the monitor application. » For more information on the

Adobe®RGB adjustment status of each mode,

sRGB see “2-3. Switching the display

EBU mode (color mode)” (page 17).

REC709 » Before setting the calibration

SMPTE-C targets for SelfCalibration, select

DCI the color mode (CAL1/ CAL2)

REC2020 which applies the target.

CAL1 * For information on Custom /

CAL2 Adobe®RGB / sRGB / EBU /
REC709 / SMPTE-C / DCI /
REC2020, see page 21.

SelfCalibration On Switch between enabling/disabling the SelfCalibration function. |-
Off
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Function Adjustable range Description Note
Target Brightness 30 cd/m? to Set the brightness that will be used as a calibration target for |-
200 cd/m? SelfCalibration.

White White(x) / White(y) [0.2400 to 0.4500 Set the White Point that will be used as a calibration target for * When color coordinates are

Point Temperature 4000 K to 10000 K | SelfCalibration. specified, the color temperature
Adobe®RGB Set the White Point using the color coordinates (White(x) / is changed to “User”.
sRGB White(y)) or color temperature.

EBU

REC709 When specifying color coordinates, set the values for “White(x)”
REC1886 and “White(y)”, respectively.

REC2020 When specifying the color temperature, set the color tempera-
SMPTE-C ture in units of 100 K, or a select the color temperature that
DCI complies with each standard.

Color Gamut Native Set the color gamut that will be used as a calibration target for * When you select “Native” in
Adobe®RGB SelfCalibration. “Color Gamut”, the preset color
sRGB gamut of the monitor is displayed.
EBU In “Color Gamut”, the color gamut defined by each standard * When color coordinates are
REC709 can be selected. specified in the color gamut
REC1886 To set a color gamut other than those specified by each settings, the color gamut is
REC2020 standard, specify the color coordinates of each RGB color, and changed to “User”.
SMPTE-C the display method (“Clipping”) of colors outside the monitor's
DCI color gamut at “Gamut Settings”.

Gamut Red(x) / Red(y)/ |0.0000 to 1.0000

Settings Green(x) /

Green(y) / Blue(x) /

Blue(y)

Clipping On
Off

Gamma 1.6t02.7 Set the gamma that will be used as a calibration target for * The gamma becomes
Adobe®RGB SelfCalibration. “Fixed” when adjusting with
sRGB ColorNavigator.

EBU You can set the gamma, or select the gamma curve defined by
REC709 each standard.

REC1886

REC2020

SMPTE-C

DCI
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Function Adjustable range Description Note
Result Calibration Result - The previous SelfCalibration results can be checked. -
Ambient Light - You can check the current illuminance in comparison to the » This is used to check the differ-
illuminance when SelfCalibration was previously executed. ence between the current ambi-

ent light and the level of ambient
light when SelfCalibration was
executed, and is not reflected in
the SelfCalibration results.

« |f the environment in which the
product is used is significantly
different to the previous environ-
ment, the ambient light measure-
ment results may vary substan-
tially between the previous and
current calibrations.

Last Time - The previous SelfCalibration execution date is displayed. -
Usage Time - The monitor usage time since the previous SelfCalibrationis |-
displayed.
Reset - Resets any calibration targets for the currently selected color |-

mode back to the default settings.
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@ SelfCalibration

This product is equipped with a built-in calibration sensor. By setting the calibration targets and execution schedule in advance using ColorNavigator, the
calibration sensor automatically operates and regularly calibrates the monitor. This automatic calibration function is called “SelfCalibration”.
The adjustment content of SelfCalibration differs depending on the color mode that is executed.
+ Calibration Mode (CAL mode: CAL1 / CAL2): The conditions that have been adjusted using ColorNavigator and the measurement device are maintained.
» Standard Mode (color mode excluding CAL1 / CAL2): the monitor's color reproduction gamut is updated and each display mode in Standard Mode is
adjusted as follows:
- The temperature is adjusted so that it is as close as possible to the specified value.
- The gamut values are adjusted so that they are close to each specified value.
- Information on brightness is updated.

When using ColorNavigator, no operations or settings are required on the monitor, however, in environments where ColorNavigator cannot be used, you can
execute SelfCalibration on the monitor as a standalone unit. In this section, the settings for executing SelfCalibration on the monitor as a standalone unit are
explained.

* Itis necessary to wait at least 30 minutes after turning on the power, in order to obtain correct measurement results.
Note

« SelfCalibration can also be executed when there are no PC signals being input.

» Because the brightness and chromaticity vary as you use the monitor, it is recommended to calibrate the monitor periodically.

* The measurement results from the built-in calibration sensor can be correlated with the measurement results from the external measurement device that you want to use as
a reference. For details, refer to the ColorNavigator User's Manual (stored on the CD-ROM).

Procedure

Use the following procedure to set up SelfCalibration. The steps differ according to the color mode used for executing SelfCalibration.

Calibration Mode (CAL mode) Standard Mode
1. In “Color”, set the following functions: 1. In “SelfCalibration”, set the following functions:
» “Color Mode”: Select the color mode to apply for SelfCalibration. » “Settings”: Set the calibration schedule and monitor date and time for
+ “SelfCalibration”: Set to “On”. SelfCalibration.
» “Target”: Set a calibration target for SelfCalibration. » “Standard Mode”: Set “SelfCalibration” to “On”.

2. In “SelfCalibration”, set the following functions:
» “Settings”: Set the calibration schedule and monitor date and time for
SelfCalibration.
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Settings 15:30

Schedule

Clock Adjustment

Next Calibration 100h later

Standard Mode
SelfCalibration [
Result

Function Adjustable range Description Note
Execute - SelfCalibration can be executed manually regardless of the * After selecting “Execute”, warm-
schedule. ing up may be executed before the
built-in calibration sensor comes
out.
Settings Schedule |Start time Power Save Select the timing to execute SelfCalibration upon reaching the * Upon reaching the set time, the
Immediately time set in the schedule. power indicator will blink in white
Off » “Power Save” (quickly twice).

To be executed under any of the following conditions.

- When the monitor is in “Power Save” mode or power is
off at the set time.

- The monitor shifts to the power saving mode or the
power is turned off when the time period set in the
schedule has elapsed.

* “Immediately”

SelfCalibration is executed immediately at the set time.
« “Off

SelfCalibration is not executed.
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Function Adjustable range Description Note
Settings Schedule |Frequency Daily Select the SelfCalibration execution cycle. -
Weekly
Monthly
Quarterly
Biannually
Annually
Usage Time
Timing Jan/Apr/Jul/Oct When the execution cycle is “Quarterly”, “Biannually”, -
Feb/May/Aug/Nov “Annually”, or “Usage Time”, select the timing for executing
Mar/Jun/Sep/Dec SelfCalibration.
Jan/Jul
Feb/Aug The setting range differs depending on the execution cycle
Mar/Sep setting.
Apr/Oct * “Quarterly”:
May/Nov Jan/Apr/Jul/Oct, Feb/May/Aug/Nov, Mar/Jun/Sep/Dec
Jun/Dec * “Biannually”:
Jan to Dec Jan/Jul, Feb/Aug, Mar/Sep, Apr/Oct, May/Nov, Jun/Dec
Every 50 hours to Every | « “Annually”:
500 hours Jan to Dec
+ “Usage Time”:
Every 50 hours to Every 500 hours
Week 1st week to 5th week When the execution cycle is “Monthly”, “Quarterly”, « If the day selected for “Day” is not
“Biannually”, or “Annually”, select the week for executing available for the selected week,
SelfCalibration. SelfCalibration will be executed the
next day.
- When the selected week is
“1st week”: 2nd week
- When the selected week is
“5th week”: 4th week
Day Monday to Sunday When the execution cycle is “Weekly”, “Monthly”, “Quarterly”, |-
“Biannually”, or “Annually”, select the day for executing
SelfCalibration.
Time 0:00 to 23:55 When the execution cycle is “Daily”, “Weekly”, “Monthly”, -
“Quarterly”, “Biannually”, or “Annually”, select the time for
executing SelfCalibration.
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Function Adjustable range Description Note

Settings Clock Adjustment - Set the monitor date and time. + If the main power supply is discon-
nected for an extended period of
time, the clock may need resetting.

* When ColorNavigator is started,
the date and time are automatically
set. For details, refer to the
ColorNavigator User's Manual
(stored on the CD-ROM).

Standard | SelfCalibration On Switch between enabling/disabling the SelfCalibration function. | -
Mode Off
Result Ambient Light - You can check the current illuminance in comparison to the -
illuminance when SelfCalibration was previously executed.
Last Time - The previous SelfCalibration execution date is displayed. -
Usage Time - The monitor usage time since the previous SelfCalibrationis |-
displayed.

@ Signal Settings

The signal settings are used to configure advanced settings for input signals, such as the screen display size and color format.

Signal (HOMI 1) Range Extension

Picture Expansion [ Aspect Ratio ] Range Extension [ On
[ ]

Input Color Format YUV 4:2:2 Super White [ On

HOMI Settings
Noise Reduction
Film Detection
Safe Area Marker
Safe Area Size
Border Color
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Input Signal
(The setting range of each
function differs depending

Function {: Satiable - Notsetable |  AClstable Description Note
HDMI
DisplayPort [  PC Video
signal | signal
Picture Expansion \/ v - Full Screen The screen size of the monitor display can be changed. « Example settings
ng)i;t DRca)‘ttlo Tpr\lttjet(:nonitor automatically changes the screen size - Full Screen

according to the resolution information and aspect ratio
information sent from the input signal.

» “Full Screen
Displays an image in full screen. Images are distorted in I:l
some cases because the vertical rate is not equal to the
horizontal rate. - Aspect Ratio

When using video signal (480p/i, 576p/i) input, the image -

will be displayed in full screen while maintaining the 16:9
aspect ratio.

- - \ Auto . “Aspect Ratio”
Full Screen Displays an image in full screen. However, since aspect
Aspect Ratio ratios are maintained, part of an image may not be visible - Dot by Dot (input signal)
Dot by Dot in horizontal or vertical direction.

When using video signal (480p/i, 576p/i) input, the image

will be displayed in full screen while maintaining the 4:3

aspect ratio. m
» “Dot by Dot”

Displays the image at the set resolution or at the size
specified by the input signal.

Input Color Format N - - Auto The color format of the input signal can be specified.  This setting is required when
YUV Try changing this setting if colors are not displayed correctly. a DVI device is connected
RGB to the monitor via the HDMI

""" TN T T T  lyuv a2 T connector port using a DVI-
YUV 4:4:4 HDMI conversion connector.
RGB
- - v |Auto

YUV
RGB
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Input Signal
(The setting range of each
function differs depending

Function {: Satiable - Notsetable |  AClstable Description Note
HDMI
DisplayPort [ PC Video
signal | signal
Range Range \/ - v Auto Depending on the external device, the black and white levels + Example settings
Extension |Extension On in the video signal output to the monitor may be restricted. If

Off the signal is displayed on the monitor in its restricted form, the
blacks will be faint, the whites dull, and contrast will be re-
duced. The brightness range of such signals can be extended
_______________________________ to match the actual contrast ratio of the monitor.
- \ - On + “Auto” (recommended)

Off The monitor automatically recognizes the brightness

range of input signals and displays images appropriately.
+ “On”

The brightness range of the signal is extended to 0 — 255

for display.
« “Off”

The input signal brightness range is not extended.

+ If “Range Extension” is set
to “On” while an unlimited
signal is displayed, black to
white gradation may be lost.

Super v \ N |On The method for extending signals can be selected by turning - If “Range Extension” is
White Off the “Super white” setting “On” or “Off". turned “Off’, the setting can
+ “On” . . . . be changed but the change
The brightness range of the input signal is extended from will not be applied.

16 — 254 to 0 — 255 for display.

« “Off’ (Default setting)
The brightness range of the input signal is extended from
16 — 235 to 0 — 255 for display.

-32-



Chapter 3 Advanced Adjustments/Settings

Input Signal
(The setting range of each
function differs depending
on the input signal.) -
Function V: Settable -: Not settable Ad:::;aeble Description Note
HDMI
DisplayPort [  PC Video
signal | signal
HDMI Noise - v v On The small noises that occur in dark areas of an image are + Using the Noise Reduction
Settings Reduction Off reduced. Use this function to reduce noise and roughness in function may lead to dete-
images. rioration of fine images.
Film - v v On The display method can be selected before the interlace signal| -+ If distorted images are
Detection Off is displayed. Signals of 24 frames or 30 frames per second for displayed when “Film Detec-
images such as movies, computer graphics, and animations tion” is “On”, set it to “Off”.
are automatically identified and the most suitable images are * “Film Detection” is only
displayed. enabled during 1080i signal
input.
Safe Area - N N On The “safe area” is an area in which images can be displayed * When the “Picture Setup”
Marker Off on any display device. setting in the “Administra-
When you set this function to “On”, this function displays the tor Settings” menu is set to
safe area frame during for instance video editing, to enable “Dual”, the safe area frame
positioning while confirming at a glance that subtitles and is displayed only when both
menu windows come within the safe area. the left and right screens
are the same resolution.
Safe Area - N N 80% to 99% The size of the safe area can be set. -
Size
Border - N N White The color of the safe area frame can be set. -
Color Red
Green
Blue
Cyan
Magenta
Yellow
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@ Preferences

The monitor’s settings can be configured to suit the usage environment or personal preference.

Preferences
Auto Input Detection [

Menu Rotation [

USB CHARGE Port [

Powsr Save [ On
[
[

Normal
Indicator 4
Beep

Input Skip

Mode Skip

Monitor Reset

Function

Adjustable range

Description

Note

Auto Input Detection

On
Off

When this function is set to “On”, the monitor automatically rec-
ognizes the connector through which signals are input, so that
the screen can be displayed. When an external device enters the
power saving mode, the monitor automatically displays another
signal.

When set to “Off”, the monitor displays the signal from the select-
ed connector regardless of whether a signal is input or not. In this
case, select the input signal to display using the operation switch
(I InPUT I)on the front of the monitor.

When the main power is turned on/off, the
signal is detected automatically regardless of
the setting for this function.

When the “Picture Setup” setting in the
“Administrator Settings” menu is set to “Dual’,
we recommend that this function be set to “Off”.

Menu Rotation

OO
90°

This function allows you to change the orientation of the Setting
menu to align with the installation orientation.

Be sure that the cables are correctly
connected.

When using the monitor screen in a portrait
position, the graphics board supporting
portrait display is required. When placing the
monitor in a portrait position, settings of your
graphics board need to be changed. Refer to
the User’s Manual of the graphics board for
details. Also, visit the EIZO website
(http://www.eizoglobal.com).

When using this product in a portrait position,
you need to remove the stand and attach an
arm. You cannot rotate the monitor into the
portrait position with the stand attached as is.
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Function

Adjustable range

Description

Note

USB CHARGE Port

Normal
Charging Only

The “CHARGE” USB downstream port of the monitor supports
USB 3.0 quick charging. By changing this setting to “Charging
Only”, devices connected to the “CHARGE” port can be charged
more quickly than when using the “Normal” setting.

Make sure to complete any communication
between connected USB devices and the PC
before switching this setting. When the setting
is switched, all communication will be tempo-
rarily interrupted.

Devices that are connected to the “CHARGE”
port must support quick charging.

When “Charging Only” is set, data communica-
tions between the PC and connected devices
via the “CHARGE” port are not possible, and
therefore, connected devices will not work.
When “Charging Only” is set, charging is pos-
sible even when the monitor and PC are not
connected by USB cable.

Power Save On This function allows you to set the monitor to the power saving At the time of shifting to power saving mode,
Off mode, depending on the state of an external device connected a message that indicates the transition is
to it. displayed 5 seconds in advance.
The monitor changes to power saving mode about 15 seconds Turning off the main power switch or unplug-
after signal input ceases to be detected. When the monitor has ging the power cord completely shuts off
shifted to power saving mode, images are not displayed on the power supply to the monitor.
screen. When the monitor is in power saving mode,
devices connected to the USB downstream port
» Exiting power saving mode will still work. Therefore, power consumption
- If the monitor receives input, it automatically exits power of the monitor varies even in the power saving
saving mode and returns to the normal display mode. mode, depending on the connected devices.
Indicator Off/1to7 The brightness of the power switch and the operation switches
when the screen is displayed can be set. (Default setting: 4)
Beep On You can turn off the beep that sounds each time a switch is
Off operated.
Input Skip Skip / - This function allows skipping of input signals that will not be used Set at least one mode to “-".
when the input signals are switched.
Mode Skip Skip / - This function allows skipping of modes that will not be used when Not all modes can be set to “Skip”.

selecting modes. Please use this function if display modes are
limited, or if you want to prevent randomly changing the display
status.

In the default settings, available calibration
modes (CAL modes) differ depending on each
input signal.

Monitor Reset

Restore all settings to their default values except for the following
settings.
» Settings in the “Administrator Settings” menu
* The “Settings” — “Clock Adjustment” item in the
“SelfCalibration” menu

Regarding the default setting, see
“Main Default Settings” (page 55).
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@ Languages
The display language for menus and messages can be selected.

Adjustable range

English, Deutsch, Francgais, Espafiol, Italiano, Svenska, Japanese, Simplified Chinese, Traditional Chinese

@ Information

Languages

Deutsch
Francais

Espafiol

Italiano
Svenska

=]

You can check the monitor information (model name, serial number, firmware version, usage time, ColorNavigator license status, resolution, input signal, etc.).

Example:

Version

Information (DisplayPort 1)
ColorEdge CB¥**

Usage Time (h)
ColorNavigator License

Input Signal
fHe

s/N: il
okokokk—kokkok—okokokk
0
Registered
1280 X 1024
63,79 kHz
59,84 Hz
108.0 MHz
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Chapter 4 Administrator Settings

This chapter describes how to configure monitor operation using the “Administrator Settings” menu.
This menu is for administrators. Configuration on this menu is not required for normal monitor use.

4-1. Basic Operation of the “Administrator Settings” menu

1. Menu display

1. Touch () to turn off the monitor.
2. While touching the leftmost switch, touch () for more than 2 seconds

to turn on the monitor.

\
)
1

.-
e
See

Administrator Settings

On-Screen Logo
Key Lock

DUE Priority
Picture Setup

Signal Format
Apply

[ On
[ Off
Uniformity

’
1
A\

2. Settings

1. Choose anitemto setwith| « || ¥ | and then select | ENTER|.
The Adjustment/Setting menu appears.

On-Screen Logo

- On >

2. Settheitemwith| -« || M | andthen select] oK |.
The “Administrator Settings” menu appears.

3. Applying and exiting
1. Select “Apply”, and then select | ENTER |.
The settings are confirmed and the “Administrator Settings” menu quits.
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4-2. “Administrator Settings” Menu Functions

Administrator Settings Picture Setup
On-Screen Logo [ On DisplayPort ( Single
Key Lock [ 0ff HOMI [ Dual

[ Uniformity

Signal Format
DisplayPort 1 [ Ver.1.2
DisplayPort 2 [ Ver.1.2
HOMI 1 [ Standard
HOMI 2 8 Extra

Function Adjustable Range Description Note
On-Screen Logo On When the monitor is turned on, the EIZO logo appears on the screen. |-
Off
When this function is set to “Off”, the EIZO logo does not appear.
Key Lock Off In order to prevent changes to settings, the operation switches on the |-
Menu front of the monitor can be locked.
All » “Off” (Default setting)
Enable all switches.
* “Menu”
Lock the | MENU | switch.
o “All
Lock all switches except the power switch.
DUE Priority Brightness This product is equipped with a Digital Uniformity Equalizer (DUE) * When changing the DUE setting, the
Uniformity function that reduces display unevenness. This DUE setting can be monitor whose display is adjusted must
changed. be re-calibrated. Perform the target
+ “Brightness” calibration and correlation again using
Prioritizes high brightness and high contrast. ColorNavigator. For details, refer to the
* “Uniformity” ColorNavigator User's Manual (stored on
Prioritizes reduction of display unevenness. the CD-ROM).
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Function Adjustable Range Description Note
Picture Setup |DisplayPort Single When dual signals are input into the monitor from a single PC and * When using “Dual” display, the signal input
Dual screens are displayed side by side, change this setting to “Dual”. from DisplayPort 1 or HDMI1 is displayed
HDMI Single For example, this is set when using a graphics board that does on the left side of the screen, and the
Dual not support 4K2K (4096 x 2160) signal output, by displaying two signal input from DisplayPort 2 or HDMI 2
2048 x 2160 signals side by side on the screen to create a 4K2K is displayed on the right side of the screen.
screen.

4096 x 2160

[

é
11 : ; :
11 ':]:[:3:5:5
I I H-'.rl'l'll . H::I'I'II . B . @
L[]
11
2048 x 2160 § | 2048 x 2160 » The supported resolutions when using
11 “Dual” are as follows.
When using PC signal input
640 x 480 /720 x 400/ 800 x 600 /
= 1024 x 768 / 1280 x 960 /
PC 1280 x 1024 / 1600 x 1200 /

1920 x 1080/ 1920 x 12007 /
1920 x 2160 / 2048 x 2160

*1 DisplayPort Ver.1.2 input only

When using Video signal input

720 x 480 (480pfi) / 720 x 576 (576p/i) /
1280 x 720 (720p) / 1920 x 1080
(1080p/i)

* When using “Dual” display, the connector
settings of the screen on the left, such as
the color settings, will be applied.
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Function Adjustable Range Description Note
Signal Format | DisplayPort 1 [Ver.1.2 When a PC is connected via the DisplayPort connector, the
DisplayPort 2 |Ver.1.1 DisplayPort version may differ depending on the PC, and the screen
Extra may not displayed. In this case, try changing the following settings.
HDMI 1 Standard When an external device is connected via the HDMI connector,
HDMI 2 Extra the 4096 x 2160 resolution may not be displayed depending on the

device. In this case, try changing the following settings.
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Chapter 5 Troubleshooting

If a problem still remains after applying the suggested remedies, contact your local EIZO representative.

5-1. No picture

Problem Possible cause and remedy
1. No picture » Check whether the power cord is connected properly.
» Power indicator does not light up. * Turn the main power switch on.
+ Touch (.
» Turn off the main power, and then turn it on again a few minutes later.
|- Power indicator is lighting white. |+ Increase “Brightness” and/or “Gain” in the Setting menu. (See “Color” (page 21)) ]
| - Power indicator is lighting orange. | = Switch the inputsignal. T

* Move the mouse or press any key on the keyboard.
» Check whether the PC is turned on.
« If the computer is connected to the DisplayPort, use the following procedure to switch the DisplayPort version.
1. Touch () to turn off the monitor.
2. While touching the leftmost switch, touch () for more than 2 seconds to turn on the monitor.
The “Administrator Settings” menu appears.
3. Select “Signal Format”.
4. Switch the DisplayPort version.
5. Select “Apply”, and then select I ENTER I

» Power indicator is flashing orange and white. » The device that is connected using DisplayPort / HDMI has a problem. Resolve the problem, turn off the monitor,
and then turn it on again. Refer to the User’s Manual of the output device for further details.
2. The message below appears. This message appears when the signal is not input correctly even though the monitor is functioning properly.

» This message appears when no signal is input. » The message shown left may appear, because some PCs do not output the signal immediately after power-on.
Example: * Check whether the PC is turned on.
HOMI 1 » Check whether the signal cable is connected properly.

. » Switch the input signal.
No Signal

» The message shows that the input signal is out » Check whether the PC is configured to meet the resolution and vertical scan frequency requirements of the monitor

of the specified frequency range. (see “1-3. EIZO LCD Utility Disk” (page 11)).
Example: * Reboot the PC.
HOMI 2 + Change to the appropriate setting using the graphics board's utility. Refer to the User's Manual of the graphics board for
details.
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5-2. Imaging problems

Problem Possible cause and remedy
1. The screen is too bright or too dark. » Use “Brightness” in the Setting menu to adjust it. (see “Color” (page 21)). (The LCD monitor backlight has a limited life
span. When the screen becomes dark or begins to flicker, contact your local EIZO representative.)
2. Afterimages appear » Afterimages are particular to LCD monitors. Avoid displaying the same image for a long time.

» Use the screen saver or power saving function to avoid displaying the same image for extended periods of time.

3. Greenl/red/blue/white dots or defective dots » This is due to LCD panel characteristics and not a malfunction.
remain on the screen.

4. Interference patterns or pressure marks » Display a white or black image over the entire screen. The symptom may disappear.
remain on the screen.

5. Noise appears on the screen. * When inputting HDCP system signals, normal images may not be displayed immediately.
» Depending on the graphics board, the 4096 x 2160 signal may not be output normally, and noise may appear.
Check the graphics board specification.

6. (DisplayPort or HDMI input) » Try changing “Input Color Format” in the Setting menu (see “Input Color Format” (page 31)).

The screen looks strange. » For HDMI signal input, try changing “Signal Format” in the Setting menu (see “Signal Format” (page 40)).
7. The image does not display on the entire » Try changing “Picture Expansion” in the Setting menu (see “Picture Expansion” (page 31)).

screen. » Try changing “Signal Format” in the Setting menu (see “Signal Format” (page 40)).

» Check if the resolution is set to 4096 x 2160. Refer to the User's Manual of the graphics board for details on the settings.
» Depending on the graphics board, the 4096 x 2160 resolution may not be output. Check the graphics board specification.
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5-3. Other problems

Problem

Possible cause and remedy

1. The Setting menu/Mode menu cannot be
displayed

Check whether the operation switch lock function works (see “Key Lock” (page 38)).
Operation switches are locked when ColorNavigator is running. Exit the software.

2. The monitor connected with the USB cable
is not detected. / USB device connected to
the monitor does not work.

Check whether the USB cable is connected correctly (see “6-4. Making Use of USB (Universal Serial Bus)” (page 50)).
If a peripheral device is connected to the “CHARGE” port, try checking the “USB CHARGE Port” setting

(see “USB CHARGE Port” (page 35)). If it is set to “Charging Only”, the peripheral device will not work.

Try changing to a different USB port. If the PC or peripheral devices works correctly by changing the USB port, contact
your local EIZO representative. (Refer to the manual of the PC for details.)

Reboot the PC.

If the peripheral devices work correctly when the PC and peripheral devices are connected directly, contact your local
EIZO representative.

Check whether the PC and OS are USB compliant. (For USB compliance of the respective devices, consult their
manufacturers.)

Check the PC’s BIOS setting for USB when using Windows. (Refer to the manual of the PC for details.)

3. Audio is not output.

This monitor does not support the HDMI/DisplayPort audio signals.
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5-4. Built-in calibration sensor and SelfCalibration problems

Problem Possible cause and remedy
1. The built-in calibration sensor does not » Turn off the main power, and then turn it on again a few minutes later.
come out/stays out.
2. SelfCalibration cannot be executed. » Check whether the date and time are set correctly on the monitor (see “Clock Adjustment” (page 30)).

» Check whether the execution schedule been set (see “Schedule” (page 28)).
» Check whether the calibration targets are set correctly (see “Target” (page 25)).
» Set the SelfCalibration target using ColorNavigator.

3. SelfCalibration failure

» Refer to the error code table. If an error code that does not appear in the error code table is displayed, contact your local
EIZO representative.

Error Code Table
Error Code Description

001 Calibration cannot be performed because the target brightness is too low. Change the target value, and execute SelfCalibration again.

0013 Light may have entered the built-in calibration sensor during measurement. Ensure that light does not enter the sensor, and then execute
SelfCalibration again. The built-in calibration sensor may not have worked correctly. Try executing correlation using ColorNavigator.

0014 The target brightness may be too high. Change the target value, and then execute SelfCalibration again.
The measurement accuracy of the built-in calibration sensor may be low. Try executing correlation using ColorNavigator.
Adjust using ColorNavigator.

0030 Communication with the built-in calibration sensor failed. Turn off the main power, wait for a few minutes before turning the power back on, and

0032 then execute SelfCalibration again.

0041

0033 The built-in calibration sensor may not have worked correctly. Turn off the main power, wait for a few minutes before turning the power back on,
and then execute SelfCalibration again.

0034 The built-in calibration sensor may not have come out during calibration, or external light may have entered the sensor during measurement.
Turn off the main power, wait for a few minutes before turning the power back on, and then execute SelfCalibration again.

0036 SelfCalibration may not have worked correctly. Check the target value, and then execute SelfCalibration again.

0037 The built-in calibration sensor may not have worked correctly. Try executing correlation using ColorNavigator.

0038 The built-in calibration sensor may not have worked correctly. Turn off the main power, wait for a few minutes before turning the power back on,

0039 and then execute SelfCalibration again.

0040
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Error Code Description
0050 Failed to initialize the built-in calibration sensor. External light may have entered the built-in calibration sensor. Ensure that light does not enter
the sensor, and then execute SelfCalibration again.
Communication with the built-in calibration sensor may have failed. Turn off the main power, wait for a few minutes before turning the power
back on, and then execute SelfCalibration again.
0060 The built-in calibration sensor may not have worked correctly.
0061 Check whether there is any foreign object near the built-in calibration sensor.

Execute SelfCalibration again.
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6-1. Attaching the Optional Arm

An optional arm (or an optional stand) can be attached by removing the stand section. Please refer to our web site for the corresponding optional arm
(or optional stand). http://www.eizoglobal.com

* When attaching an arm or stand, follow the instructions of their User's Manual.
* When using another manufacturer’s arm or stand, confirm the following in advance and select one conforming to the VESA standard. Use the screws securing the unit and the stand.
- Clearance between screw holes: 100 mm x 100 mm
- Plate thickness: 2.6 mm
- Must be strong enough to support weight of the monitor unit (excluding the stand) and attachments such as cables.
* When using an arm or stand, attach it to meet the following tilt angles of the monitor.
- Up 45°, down 45°
» Connect the cables after attaching an arm or stand.
* Do not move the removed stand up and down. Doing so may result in injury or equipment damage.
» The monitor, arm, and stand are heavy. Dropping them may result in injury or equipment damage.
* When installing the monitor in portrait mode, turn the monitor screen 90° in clockwise direction.

Attachment procedure
1. To prevent damaging the panel surface, lay the LCD monitor on a soft
cloth spread on a stable surface with the panel surface facing down.

2. Remove the stand.
Prepare a screwdriver.

Using a screwdriver, remove the screws (four) securing the unit and the stand.

3. Attach the arm or stand to the monitor.

Secure the monitor to the arm or stand using the screws specified in the User's Manual of
the arm or stand.

-46 -


http://www.eizoglobal.com

Chapter 6 Reference

6-2. Attaching/Detaching Cable Holder

A cable holder is supplied with this product. Use the cable holder to organize the cables connected to the monitor.

Attachment procedure

1. Pass the cables through the cable holder.

2. Close the cable holder.

3. While holding the cable holder closed, insert it into the stand.

% = !

—
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Note
» The cable holder can be inserted either perpendicular or parallel to the stand. Change the orientation of the cable holder in line with the direction of the cables.

Detachment procedure

1. Close the cable holder.

2. While holding the cable holder closed, pull it from the stand.

\
gt
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6-3. Connecting Multiple External Devices

The product allows you to connect multiple external devices and switch between them for display.
Connection
examples

Note

» The input signal changes each time the
] = = operation switch (| IMPUT | ) on the front of
: [E] the monitor is touched. When the signal is
switched, the active input connector name

appears at the lower right corner of the

D]
screen.
B

This product automatically recognizes the
connector through which signals are input
and displays images on the screen accord-
ingly. For more information, see

“Auto Input Detection” (page 34).

Digital Digital ° e Digital . Digital
(HDMI) (HDMI) (DisplayPort) (DisplayPort)
Signal cable Signal cable Signal cable Signal cable
(HH200HS: Optional) . _ (HH200HS) PM200 PP200
(@]
@) @) @ @) ’
HO O O O
Mini DisplayPort / ;
HDMI connector HDMI connector Thunger)t/)on Ez;lgglnaeyclig:t
connector
ToPC1 To PC 2 ToPC3 ToPC4
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6-4.

Making Use of USB (Universal Serial Bus)

This monitor is equipped with a USB hub. It works as a USB hub when connected to a USB-compatible PC, allowing the connection of peripheral USB devices.

Note

« This product supports USB 3.0. When connecting peripheral devices that support USB 3.0, high-speed data communication is possible (however, only when the USB cable used
to connect the PC and peripheral device is USB 3.0 compliant).

@ Required System Environment

A PC equipped with a USB port
Windows 8.1 / Windows 8 / Windows 7, or Mac OS X 10.7.5 or later
EIZO USB cable (UU200SS (USB 3.0))

» This monitor may not work depending on the used PC, OS or peripheral devices. For USB compatibility of peripheral devices, contact their manufactures.
» When the monitor is in power saving mode, devices connected to the USB downstream port will still work. Therefore, power consumption of the monitor varies depending on

» When the main power of the monitor is off, a device connected to the USB downstream port will not operate.

the connected devices, even in the power saving mode.

* When the “USB CHARGE Port” setting in “Preferences” is set to “Charging Only”, a peripheral device will not work if connected to the “CHARGE” port.
» Ensure that communication between all peripheral devices connected to the monitor and the PC is ended before switching the “USB CHARGE Port” setting. When the

setting is switched, all communication will be temporarily interrupted.

@ Connection Procedure (Setup of USB Function)

1.
2.

Connect the monitor first to a PC using the signal cable, and start the PC.

Connect the USB cable between the USB downstream port of the PC and the USB
upstream port of the monitor.

The USB hub function is set up automatically upon connection of the USB cable.

. Connect the peripheral USB device to the USB downstream port of the monitor.

IS i) |-zse

*“ ]m:-
~

-

USB
downstream
port

>

USB upstream
port

(] =]
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6-5. Specifications

LCD Panel Type IPS (Anti-Glare)
Backlight Wide color gamut LED
Size 79 cm (31.1 inch) (78.9 cm diagonal)
Resolution 4096 dots x 2160 lines
Display Size (H x V) 697.95 mm x 368.06 mm
Pixel Pitch 0.1704 mm
Pixel Density 149 ppi
Display Colors Approx. 1073.74 million colors (for 10 bit input)
Viewing Angle (H / V, typical) 178°/178°
Recommended Brightness 120 cd/m? or less (Temperature: 5000 K to 6500 K)
(typical)
Contrast Ratio (typical) 1500 : 1 (When “DUE Priority” setting is “Brightness”)
Response Time (typical) Black-white-black: 20 ms
Gray-to-gray: 9 ms
Color Gamut Display (typical) Adobe® RGB coverage: 99%, DCI-P3 coverage: 98%
Video Signals Input Terminals DisplayPort 1.2 (HDCP 1.2-compatible) x 2, HDMI (HDCP 1.2, Deep Color-compatible) ™' x 2
Digital Scanning Frequency 24.5 kHz to 137.5 kHz (DisplayPort), 14.5 kHz to 135.5 kHz (HDMI) /
(H /W) 22.5 Hz to 71.5 Hz (DisplayPort), 22.5 Hz to 71.5 Hz (HDMI)
Frame Synchronization Mode 23.75 Hz to 30.25 Hz, 47.5 Hz to 60.5 Hz
Dot clock (Max.) 598.3 MHz (DisplayPort), 300 MHz (HDMI)
usSB Port Upstream port x 1, downstream port x 3 (including one port that supports quick charging)
Standard USB Specification Rev. 3.0
USB Battery Charging Specification Rev.1.2
Communication Speed 5 Gbps (super), 480 Mbps (high), 12 Mbps (full), 1.5 Mbps (low)
Supply Current Downstream: Max. 900 mA per port
Downstream (CHARGE Port): Normal: Max. 1.5 A per port, Charging Only: Max. 2.1 A per port
Power Input 100-240 VAC +10%, 50/60 Hz 1.45 A-0.75 A)
Maximum Power Consumption (140 W or less
Power Save Mode 9.0 W or less (no signal is input when there is no USB device connected)
Standby Mode 9.0 W or less (no signal is input when there is no USB device connected)

*1 HDMI CEC (mutual control) is not supported.
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Physical Dimensions Min. height: 735 mm x 434 mm x 245 mm (W x H x D) (Tilt: 0°)
Specifications Max. height: 735 mm x 591 mm x 289 mm (W x H x D) (Tilt: 35%)
Dimensions (Without Stand) 735 mm x 423 mm x 65.5 mm (W x H x D)

Net. weight Approx. 11.3 kg

Net Weight (Without Stand) Approx. 8.3 kg

Height adjustment 149 mm (Tilt: 0%) / 141mm (Tilt: 35%)

Tilt Up 35°, down 5°

Swivel 344°
Operating Temperature 0°C to 35°C (32°F to 95°F)
Envirgnment Humidity 20% to 80% R.H. (no condensation)
Requirements Air Pressure 540 hPa to 1060 hPa
Transportation/ Temperature -20 °‘Cto 60 'C (-4 °F to 140 °F)
Storage Environment [Hymidity 10% to 90% R.H. (no condensation)

Requirements

Air Pressure

200 hPa to 1060 hPa
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@ Dimensions

Unit: mm

30|
6.2 1 655

344
735
175 700 175
= 3175 100 3175
|

T = T | =)

168

434-583

155

201

57

-53 -



Chapter 6 Reference

596

T

298.7
2379
1914
< 7544 1724
1 T |- 9=
1
]
=0 | I R |
S
|
1
J_ LI o
1
_/:\-
! 361

-54 -



Chapter 6 Reference

@ Main Default Settings

Color Mode Custom

Picture Expansion DisplayPort input Aspect Ratio
HDMI (PC signal) input Aspect Ratio
HDMI (video signal) input Auto

Input Color Format DisplayPort input Auto
HDMI (PC signal) input RGB
HDMI (video signal) input Auto

Range Extension DisplayPort input Auto
HDMI (PC signal) input Off
HDMI (video signal) input Auto

Super White Off

Noise Reduction Off

Film Detection Off

Safe Area Marker Off

Safe Area Size 80%

Border Color White

Auto Input Detection Off

Menu Rotation 0°

USB CHARGE Port Normal

Power Save On

Indicator 4

Beep On

Language English

Logo On

Key Lock Off

Picture Setup DisplayPort Single
HDMI Single

Signal Format DisplayPort 1/DisplayPort 2 Ver.1.2
HDMI 1/HDMI 2 Standard
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@ Accessories

Signal cable HH200HS (HDMI — HDMI)

PP200 (DisplayPort — DisplayPort)
PM200 (DisplayPort — Mini DisplayPort)
For the latest information about the accessories, refer to our web site. http://www.eizoglobal.com
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Adobe®RGB
This is a definition of the practical RGB color space proposed by Adobe Systems in 1998. The color reproduction range (color gamut) is broader than
sRGB, and is highly adaptable to such fields as printing etc.

Color Space
YUV and RGB, etc. are available. YUV expresses the color by using the luminance (Y), the color difference of Blue (U), and the color difference of Red (V).
RGB does this by using the gradation of the 3 colors, Red (R), Green (G), and Blue (B).

DCI (Digital Cinema Initiatives)

The company was founded by an association of U.S. film studios, and this company decides the specifications for digital cinema.

DisplayPort

This is the interface standard for image signals standardized in accordance with VESA. It was developed with the aim of replacing the conventional DVI
and analog interfaces, and it can transmit high resolution signals and sound signals, which DVI does not support. The standard size and mini size
connectors have been standardized.

DVI (Digital Visual Interface)

DVl is a digital interface standard. DVI allows direct transmission of the PC’s digital data without loss.
This adopts the TMDS transmission system and DVI connectors. There are two types of DVI connectors. One is a DVI-D connector for digital signal input
only. The other is a DVI-I connector for both digital and analog signal inputs.

EBU (European Broadcasting Union)

The organization also includes broadcasting offices from Europe and North Africa, and it’s role is to decide various technical standards etc.
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Gain

This is used to adjust each color parameter for red, green and blue. An LCD monitor displays the color by the light passing through the panel color filter.
Red, green and blue are the three primary colors. All the colors on the screen are displayed by combining these three colors. The color tone can be
changed by adjusting the light intensity (volume) passing through each color’s filter.

Gamma

Generally, the monitor brightness varies nonlinearly with the input signal level, which is called “Gamma Characteristic”. When the gamma value is low, the
middle tone area is displayed brighter, and darker when high. Changes to the gamma value will not affect contrast. A gamma value appropriate for the
display content should be selected.

HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection)

Digital signal coding system developed to copy-protect the digital contents, such as video, music, etc.

This helps to transmit the digital contents safely by coding the digital contents sent via the DVI or HDMI connector on the output side and decoding them
on the input side.

Any digital contents cannot be reproduced if both of the equipments on the output and input sides are not applicable to HDCP system.

HDMI (High-Definition Multimedia Interface)

HDMI is a digital interface standard, developed for consumer electrical appliance or AV device. This standard is issued on the basis of the DVI standard
which is one of an interface specification for the connection between a PC and a monitor. The projected image, sound and control signal without
compressed enable to be transmitted with one cable.

REC709, REC2020
Digital broadcasting (HDTV, UHDTYV) standards defined by the ITU-R (International Telecommunication Union Radio Communication Sector).

REC1886

Standards for the input/output characteristics of flat panel displays used in studio production for digital broadcasting (HDTV) specified by the ITU-R based
on CRT characteristics.
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Resolution

The LCD panel consists of numerous pixels of specified size, which are illuminated to form images. This monitor consists of horizontal 4096 pixels and
2160 vertical pixels. At a resolution of 4096 x 2160, all pixels are illuminated as a full screen (1:1).

SMPTE-C
One of the standards provided by the SMPTE (Society of Motion Picture and Television Engineers).

sRGB (Standard RGB)

International standard for color reproduction and color space among peripheral devices (such as monitors, printers, digital cameras, scanners). As a form
of simple color matching for the Internet, colors can be displayed using tones close to those of the transmission and reception devices.

Temperature

Color temperature is a method to measure the white color tone, generally indicated in degrees Kelvin. The screen becomes reddish at a low temperature,
and bluish at a high temperature, like the flame temperature.

5000 K: Slightly reddish white

6500 K: White referred to as daylight-balanced color

9300 K: Slightly bluish white
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Trademark

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing, LLC in the
United States and other countries.

The DisplayPort Compliance Logo and VESA are registered trademarks of the Video Electronics Standards Association.

Acrobat, Adobe, Adobe AIR, and Photoshop are registered trademarks of Adobe Systems Incorporated in the United States and other countries.
AMD Athlon and AMD Opteron are trademarks of Advanced Micro Devices, Inc.

Apple, ColorSync, eMac, iBook, iMac, iPad, Mac, MacBook, Macintosh, Mac OS, PowerBook, and QuickTime are registered trademarks of Apple Inc.
ColorMunki, Eye-One, and X-Rite are registered trademarks or trademarks of X-Rite Incorporated in the United States and/or other countries.

ColorVision and ColorVision Spyder2 are registered trademarks of DataColor Holding AG in the United States.
Spyder3 and Spyder4 are trademarks of DataColor Holding AG.

ENERGY STAR is a registered trademark of the United States Environmental Protection Agency in the United States and other countries.
GRACoL and IDEAlliance are registered trademarks of International Digital Enterprise Alliance.

NEC is a registered trademark of NEC Corporation.
PC-9801 and PC-9821 are trademarks of NEC Corporation.

NextWindow is a trademark of NextWindow Ltd.
Intel, Intel Core, Pentium, and Thunderbolt are trademarks of Intel Corporation in the U.S. and/or other countries.
PowerPC is a registered trademark of International Business Machines Corporation.

PlayStation is a registered trademark of Sony Computer Entertainment Inc.
PSP and PS3 are trademarks of Sony Computer Entertainment Inc.

RealPlayer is a registered trademark of RealNetworks, Inc.
TouchWare is a trademark of 3M Touch Systems, Inc.

Windows, Windows Media, Windows Vista, SQL Server, Xbox 360, and Internet Explorer are registered trademarks of Microsoft Corporation in the United
States and other countries.

YouTube is a registered trademark of Google Inc.

Firefox is a registered trademark of the Mozilla Foundation.

Kensington and MicroSaver are registered trademarks of ACCO Brands Corporation.

The SuperSpeed USB Trident Logo is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc. SS%’
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Linux is a registered trademark of Linus Torvalds.

Red Hat is a registered trademark of Red Hat, Inc.

EIZO, the EIZO Logo, ColorEdge, DuraVision, FlexScan, FORIS, RadiCS, RadiForce, RadiNET, Raptor, and ScreenManager are registered trademarks of EIZO
Corporation in Japan and other countries.

ColorNavigator, EcoView NET, EIZO EasyPIX, EIZO Monitor Configurator, EIZO ScreenSlicer, G-Ignition, i* Sound, Re/Vue, Screen Administrator and UniColor
are trademarks of EIZO Corporation.

All other company and product names are trademarks or registered trademarks of their respective owners.

License / Copyright

A round gothic bold bit map font designed by Ricoh is used for the characters displayed on this product.
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FCC Declaration of Conformity

For U.S.A. , Canada, etc. (rated 100-120 Vac) Only

FCC Declaration of Conformity

We, the Responsible Party ElZO Inc.
5710 Warland Drive, Cypress, CA 90630
Phone: (562) 431-5011

declare that the product Trade name: EIZO
Model: ColorEdge CG318

is in conformity with Part 15 of the FCC Rules. Operation of this product is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures.

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
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Use the attached specified cable below or EIZO signal cable with this monitor so as to keep interference within the limits of a Class B digital device.

- AC Cord
- Shielded Signal Cable (enclosed)

Canadian Notice

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de le classe B est comforme a la norme NMB-003 du Canada.
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Hinweise zur Auswahl des richtigen Schwenkarms fur lhren Monitor

Dieser Monitor ist fur Bildschirmarbeitsplatze vorgesehen. Wenn nicht der zum Standardzubehdr gehérige Schwenkarm verwendet wird, muss statt dessen ein
geeigneter anderer Schwenkarm installiert werden. Bei der Auswahl des Schwenkarms sind die nachstehenden Hinweise zu bertcksichtigen:

Der Standfu® muf® den nachfolgenden Anforderungen entsprechen:

a)Der Standful® muf} eine ausreichende mechanische Stabilitat zur Aufnahme des Gewichtes vom Bildschirmgerat und des spezifizierten Zubehérs besitzen. Das
Gewicht des Bildschirmgerates und des Zubehdrs sind in der zugehérenden Bedienungsanleitung angegeben.

b)Die Befestigung des Standfusses mul} derart erfolgen, dal} die oberste Zeile der Bildschirmanzeige nicht hdher als die Augenhohe eines Benutzers in sitzender
Position ist.

c)Im Fall eines stehenden Benutzers muf die Befestigung des Bildschirmgerates derart erfolgen, daf’ die Hohe der Bildschirmmitte iber dem Boden zwischen 135
— 150 cm betragt.

d)Der Standfu® muf die Mdglichkeit zur Neigung des Bildschirmgerates besitzen (max. vorwarts: 5°, min. nach hinten = 5°).

e)Der Standful mufl die Mdoglichkeit zur Drehung des Bildschirmgerates besitzen (max. £180°). Der maximale Kraftaufwand dafiir mu} weniger als 100 N
betragen.

f) Der Standfu® muf in der Stellung verharren, in die er manuell bewegt wurde.

g)Der Glanzgrad des Standfusses mull weniger als 20 Glanzeinheiten betragen (seidenmatt).

h)Der Standfufy mit Bildschirmgerat muf’ bei einer Neigung von bis zu 10° aus der normalen aufrechten Position kippsicher sein.

Hinweis zur Ergonomie :

Dieser Monitor erflillt die Anforderungen an die Ergonomie nach EK1-ITB2000 mit dem Videosignal, 4096 x 2160, Digital Eingang und mindestens 30,0 Hz
Bildwiederholfrequenz, non interlaced. Weiterhin wird aus ergonomischen Griinden empfohlen, die Grundfarbe Blau nicht auf dunklem Untergrund zu verwenden
(schlechte Erkennbarkeit, Augenbelastung bei zu geringem Zeichenkontrast.)

»,Maschinenlarminformations-Verordnung 3. GPSGV:
Der héchste Schalldruckpegel betragt 70 dB(A) oder weniger gemass EN ISO 7779
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LIMITED WARRANTY
LIMITED WARRANTY

EIZO Corporation (hereinafter referred to as “EIZ0”) and distributors authorized by EIZO (hereinafter referred to as the “Distributors”) warrant, subject to and in accordance with the
terms of this limited warranty (hereinafter referred to as the “Warranty”), to the original purchaser (hereinafter referred to as the “Original Purchaser”) who purchased the product
specified in this document (hereinafter referred to as the “Product’) from EIZO or Distributors, that EIZO and Distributors shall, at their sole discretion, either repair or replace the
Product at no charge if the Original Purchaser becomes aware within the Warranty Period (defined below) that the Product malfunctions or is damaged in the course of normal use of
the Product in accordance with the description in the instruction manual attached to the Product (hereinafter referred to as the “User’s Manual”).

The period of this Warranty is limited to (i) five (5) years from the date of purchase of the Product; or, limited to the expiration of (ii) 30,000 hours of its use of the Product (hereinafter referred
to as the “Warranty Period”). However, the brightness of the Product shall be warranted only if the Product has been used within the recommended brightness described in the User’s
Manual. The Warranty Period for the brightness is also limited to five (5) years from the date of purchase of the Product subject to the usage time being less than or equal to 10,000 hours.
EIZO and Distributors shall bear no liability or obligation with regard to the Product in relation to the Original Purchaser or any third parties other than as provided under this Warranty.

EIZO and Distributors will cease to hold or store any parts of the Product upon expiration of seven (7) years after the production of such parts is discontinued. In repairing the monitor,
EIZO and Distributors will use renewal parts which comply with our QC standards.

The Warranty is valid only in the countries or territories where the Distributors are located. The Warranty does not restrict any legal rights of the Original Purchaser.

Notwithstanding any other provision of this Warranty, EIZO and Distributors shall have no obligation under this Warranty whatsoever in any of the cases as set forth below:
(a) Any defect of the Product caused by freight damage, modification, alteration, abuse, misuse, accident, incorrect installation, disaster, faulty maintenance and/or improper repair by third party other than EIZO and Distributors;
(b)
(c) Any deterioration of the sensor;
(d)

Any incompatibility of the Product due to possible technical innovations and/or regulations;

Any deterioration of display performance caused by the deterioration of expendable parts such as the LCD panel and/or backlight, etc. (e.g. changes in brightness uniformity,
changes in color, changes in color uniformity, defects in pixels including burnt pixels, etc.);

(e) Any deterioration of the Product caused by the use at higher brightness than the recommended brightness described in the User’s Manual;

(f) Any defect of the Product caused by external equipment;

(9) Any defect of the Product on which the original serial number has been altered or removed;

(h) Any normal deterioration of the product, particularly that of consumables, accessories, and/or attachments (e.g. buttons, rotating parts, cables, User’s Manual, etc.); and
(i) Any deformation, discoloration, and/or warp of the exterior of the product including that of the surface of the LCD panel.

To obtain service under the Warranty, the Original Purchaser must deliver the Product, freight prepaid, in its original package or other adequate package affording an equal degree
of protection, assuming the risk of damage and/or loss in transit, to the local Distributor. The Original Purchaser must present proof of purchase of the Product and the date of such
purchase when requesting services under the Warranty.

The Warranty Period for any replaced and/or repaired product under this Warranty shall expire at the end of the original Warranty Period.

EIZO OR DISTRIBUTORS ARE NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE TO, OR LOSS OF, DATA OR OTHER INFORMATION STORED IN ANY MEDIA OR ANY PART OF ANY
PRODUCT RETURNED TO EIZO OR DISTRIBUTORS FOR REPAIR.

EIZO AND DISTRIBUTORS MAKE NO FURTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, WITH RESPECT TO THE PRODUCT AND ITS QUALITY, PERFORMANCE, MERCHANTABILITY OR FITNESS
FOR ANY PARTICULAR USE. IN NO EVENT SHALL EIZO OR DISTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, INDIRECT, SPECIAL, CONSEQUENTIAL OR OTHER DAMAGE WHATSOEVER (INCLUDING,
WITHOUT LIMITATION, DAMAGES FOR LOSS OF PROFIT, BUSINESS INTERRUPTION, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, OR ANY OTHER PECUNIARY LOSS) ARISING OUT OF THE USE OR
INABILITY TO USE THE PRODUCT OR IN ANY CONNECTION WITH THE PRODUCT, WHETHER BASED ON CONTRACT, TORT, NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, EVEN IF EIZO OR
DISTRIBUTORS HAVE BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THIS EXCLUSION ALSO INCLUDES ANY LIABILITY WHICH MAY ARISE OUT OF THIRD PARTY CLAIMS AGAINST THE
ORIGINAL PURCHASER. THE ESSENCE OF THIS PROVISION IS TO LIMIT THE POTENTIAL LIABILITY OF EIZO AND DISTRIBUTORS ARISING OUT OF THIS LIMITED WARRANTY AND/OR SALES.
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BEGRENZTE GARANTIE

EIZO Corporation (im Weiteren als ,EIZO" bezeichnet) und die Vertragsimporteure von EIZO (im Weiteren als ,Vertrieb(e)“ bezeichnet) garantieren dem urspringlichen Kaufer (im
Weiteren als ,Erstkaufer bezeichnet), der das in diesem Dokument vorgegebene Produkt (im Weiteren als ,Produkt” bezeichnet) von EIZO oder einem Vertrieb erworben hat, gemag den
Bedingungen dieser beschrankten Garantie (im Weiteren als ,Garantie“ bezeichnet), dass EIZO und der Vertrieb nach eigenem Ermessen das Produkt entweder kostenlos reparieren oder
austauschen, falls der Erstkaufer innerhalb der Garantiefrist (weiter unten festgelegt) eine Fehlfunktion bzw. Beschadigung des Produkts feststellt, die wahrend des normalen Gebrauchs
des Produkts gemafl den Anweisungen des zum Lieferumfang des Produkts gehérenden Benutzerhandbuchs (im Weiteren als ,Benutzerhandbuch*” bezeichnet) aufgetreten ist.

Die Dauer der Garantieleistung betragt (i) finf (5) Jahre ab dem Erstverkaufsdatum des Produkts oder (ii) 30.000 Betriebsstunden des Produkts (im Weiteren als ,Garantiefrist* bezeichnet). Die
Helligkeit des Produkts wird allerdings nur garantiert, wenn das Produkt innerhalb der empfohlenen Helligkeit, wie im Benutzerhandbuch beschrieben, verwendet wird. Die Dauer der Garantiefrist
fir die Helligkeit ist auRerdem auf fiinf (5) Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts beschrankt, vorausgesetzt, dass die Benutzungszeit des Produkts maximal 10.000 Betriebsstunden. EIZO und
die Vertriebe Gbernehmen uber den Rahmen dieser Garantie hinaus hinsichtlich des Produkts keinerlei Haftung oder Verpflichtung dem Erstkaufer oder Dritten gegentber.

EIZO und die Vertriebe verpflichten sich, Ersatzteile fiir das Produkt Gber einen Zeitraum von sieben (7) Jahren nach Einstellung der Produktion der Ersatzteile zu lagern bzw. anzubieten. EIZO
und seine Vertriebspartner verpflichten sich, bei einer etwaigen Reparatur des Monitors ausschlief3lich Produkte gemaR den EIZO-Qualitatssicherungsstandards zu verwenden.

Diese Garantie gilt nur in Landern oder Gebieten, in denen sich Vertriebe befinden. Die gesetzlichen Gewéhrleistungsrechte des Erstkdufers gegeniiber dem Verkaufer werden durch diese Garantie nicht beriihrt.
EIZO und die Vertriebe besitzen im Rahmen dieser Garantie keinerlei Verpflichtung in den folgenden Fallen:

(a) Produktdefekte, die auf Frachtschaden, Modifikation, Nachgestaltung, Missbrauch, Fehlbedienung, Unfalle, unsachgemale Installation, Naturkatastrophen, fehlerhafte Wartung
und/oder unsachgemafle Reparatur durch eine andere Partei als EIZO und die Vertriebe zurlickzufiihren sind.

(b) Eine Inkompatibilitdt des Produkts aufgrund von technischen Neuerungen und/oder neuen Bestimmungen, die nach dem Kauf in Kraft treten.
(c) Jegliche Verschlechterung des Sensors.

(d) Jegliche Verschlechterung der Bildschirmleistung, die durch Verschleif3teile wie das LCD-Panel und/oder die Hintergrundbeleuchtung usw. hervorgerufen werden (z.B.
Veranderungen von Helligkeitsverteilung, Veranderungen von Farbe oder Farbverteilung, Pixeldefekte einschlieRlich von durchgebrannten Pixeln usw.).

(e) Jegliche Abnutzung des Produkts, die auf einen Gebrauch mit einer hoheren Helligkeit als die im Benutzerhandbuch genannte empfohlene Helligkeit zurlickzufiihren ist.

(f) Produktdefekte, die durch externe Gerate verursacht werden.

(g) Jeglicher Defekt eines Produkts, dessen urspriingliche Seriennummer geandert oder entfernt wurde.

(h) Normale Abnutzung des Produkts, insbesondere von Verbrauchsteilen, Zubehdrteilen und/oder Beilagen (z.B. Tasten, drehbare Teile, Kabel, Benutzerhandbuch usw.); sowie
(i) Verformungen, Verfarbungen und/oder Verziehungen am ProduktédufReren, einschlieflich der Oberflache des LCD-Panels.

Bei Inanspruchnahme der Garantieleistung ist der Erstkaufer verpflichtet, das Produkt auf eigene Kosten und in der Originalverpackung bzw. einer anderen geeigneten Verpackung,
die einen gleichwertigen Schutz gegen Transportschaden bietet, an den ortlichen Vertrieb zu ibersenden, wobei der Erstkaufer das Transportrisiko gegenliber Schaden und/oder
Verlust tragt. Zum Zeitpunkt der Inanspruchnahme der Garantieleistung muss der Erstkaufer einen Verkaufsbeleg vorweisen, auf dem das Kaufdatum angegeben ist.

Die Garantiefrist fir ein im Rahmen dieser Garantie ausgetauschtes und/oder repariertes Produkt erlischt nach Ablauf der urspriinglichen Garantiefrist.

EIZO ODER DIE EIZO-VERTRAGSIMPORTEURE HAFTEN NICHT FUR ZERSTORTE DATENBESTANDE ODER DIE KOSTEN DER WIEDERBESCHAFFUNG
DIESER DATENBESTANDE AUF JEGLICHEN DATENTRAGERN ODER TEILEN DES PRODUKTS, DIE IM RAHMEN DER GARANTIE BEI EIZO ODER DEN EIZO-
VERTRAGSIMPORTEUREN ZUR REPARATUR EINGEREICHT WURDEN.

EIZO UND DIE EIZO-VERTRAGSIMPORTEURE GEBEN WEDER EXPLIZITE NOCH IMPLIZITE GARANTIEN IN BEZUG AUF DIESES PRODUKT UND SEINE QUALITAT, LEISTUNG,
VERKAUFLICHKEIT ODER EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. AUF KEINEN FALL SIND EIZO ODER DIE EIZO-VERTRAGSIMPORTEURE VERANTWORTLICH
FUR JEGLICHE ZUFALLIGE, INDIREKTE, SPEZIELLE, FOLGE- ODER ANDERE SCHADEN JEGLICHER ART (EINSCHLIESSLICH OHNE JEDE BEGRENZUNG SCHADEN
BEZUGLICH PROFITVERLUST, GESCHAFTSUNTERBRECHUNG, VERLUST VON GESCHAFTSINFORMATION ODER JEGLICHE ANDEREN FINANZIELLEN EINBUSSEN), DIE
DURCH DIE VERWENDUNG DES PRODUKTES ODER DIE UNFAHIGKEIT ZUR VERWENDUNG DES PRODUKTES ODER IN JEGLICHER BEZIEHUNG MIT DEM PRODUKT,
SEI ES BASIEREND AUF VERTRAG, SCHADENSERSATZ, NACHLAESSIGKEIT, STRIKTE HAFTPFLICHT ODER ANDEREN FORDERUNGEN ENTSTEHEN, AUCH WENN EIZO
UND DIE EIZO-VERTRAGSIMPORTEURE IM VORAUS UBER DIE MOGLICHKEIT SOLCHER SCHADEN INFORMIERT WURDEN. DIESER AUSSCHLUSS ENTHALT AUCH JEDE
HAFTPFLICHT, DIE AUS FORDERUNGEN DRITTER GEGEN DEN ERSTKAUFER ENTSTEHEN KANN. ZWECK DIESER KLAUSEL IST ES, DIE HAFTUNG VON EIZO UND DEN
VERTRIEBEN GEGENUBER FORDERUNGEN ZU BEGRENZEN, DIE AUS DIESER BESCHRANKTEN GARANTIE UND/ODER DEM VERKAUF ENTSTEHEN KONNEN.
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GARANTIE LIMITEE

EIZO Corporation (ci-aprés dénommeé « EIZO ») et les distributeurs autorisés par EIZO (ci-aprés dénommés « Distributeurs »), sous réserve et conformément aux termes de cette
garantie limitée (ci-aprés dénommeée « Garantie »), garantissent a I'acheteur initial (ci-aprés dénommé « Acheteur initial ») du produit spécifié dans la présente (ci-aprés dénommé
« Produit ») acheté aupres d’EIZO ou de Distributeurs agréés EIZO, que EIZO et ses Distributeurs auront pour option de réparer ou remplacer gratuitement le Produit si I’Acheteur
initial constate, pendant la Période de garantie (définie ci-dessous), qu’il y a un dysfonctionnement ou que le Produit a subi un dommage dans le cadre d’une utilisation normale du
Produit conformément a la description du mode d’emploi qui accompagne le Produit (ci-aprés dénommé « Manuel d’utilisation »).

La période de cette Garantie est limitée a (i) cing (5) ans a partir de la date d’achat du Produit ; ou, limitée jusqu’a I'expiration de (ii) 30 000 heures d’utilisation du Produit (ci-aprés
dénommée « Période de Garantie »). Cependant, la luminosité du Produit ne sera garantie que si le Produit a été utilisé conformément a la luminosité recommandée dans le Manuel
d’'Utilisation. La Période de Garantie en matiére de luminosité est également limitée a cinq (5) ans a compter de la date d’achat du Produit, sous réserve que la durée d'utilisation soit
inférieure ou égale a 10 000 heures. EIZO et ses Distributeurs déclinent toute responsabilité ou obligation concernant ce Produit face a I’Acheteur initial ou a toute autre personne a
I'exception de celles stipulées dans la présente Garantie.

EIZO et ses Distributeurs cesseront de tenir ou conserver en stock toute piece de ce Produit aprés I'expiration de la période de sept (7) ans suivant 'arrét de la production de telles
piéces. Pour réparer le moniteur, EIZO et ses distributeurs utiliseront des piéces de rechange conformes a nos normes de contréle qualité.

La Garantie est valable uniquement dans les pays ou les territoires ou se trouvent les Distributeurs. La Garantie ne limite aucun des droits reconnus par la loi a I'’Acheteur initial.
Nonobstant toute autre clause de cette Garantie, EIZO et ses Distributeurs n’auront d’obligation dans le cadre de cette Garantie pour aucun des cas énumérés ci-dessous :

(a) Tout défaut du Produit résultant de dommages occasionnés lors du transport, d’'une modification, d’'une altération, d’'un abus, d’'une mauvaise utilisation, d’'un accident, d’'une
installation incorrecte, d’'un désastre, d’un entretien et/ou d’'une réparation incorrects effectués par une personne autre que EIZO ou ses Distributeurs ;

(b) Toute incompatibilité du Produit résultant d’améliorations techniques et/ou réglementations possibles ;
(c) Toute détérioration du capteur ;

(d) Toute détérioration des performances d’affichage causée par la détérioration des éléments consommables tels que le panneau LCD et/ou le rétroéclairage, etc. (par exemple des changements de
I'uniformité de la luminosité, des modifications de couleur, des changements de I'uniformité des couleurs, des défectuosités de pixels y compris des pixels briilés, etc.);

(e) Toute détérioration du Produit causée par l'utilisation d’'une luminosité plus élevée que la luminosité recommandée, telle que décrite dans le Manuel d’utilisation ;
(f) Tout défaut du Produit causé par un appareil externe ;
(g) Tout défaut d’'un Produit sur lequel le numéro de série original a été altéré ou supprimé ;

(h) Toute détérioration normale du Produit, particulierement celle des consommables, des accessoires et/ou des piéces reliées au Produit (touches, éléments pivotants, cables,
Manuel d'utilisation etc.), et

(i) Toute déformation, décoloration, et/ou gondolage de I'extérieur du Produit, y compris celle de la surface du panneau LCD.

Pour bénéficier d’'un service dans le cadre de cette Garantie, I'’Acheteur initial doit renvoyer le Produit port payé, dans son emballage d’origine ou tout autre emballage approprié
offrant un degré de protection équivalent, au Distributeur local, et assumera la responsabilité des dommages et/ou perte possibles lors du transport. L'Acheteur initial doit présenter
une preuve d’achat du Produit comprenant sa date d’achat pour bénéficier de ce service dans le cadre de la Garantie.

La Période de garantie pour tout Produit remplacé et/ou réparé dans le cadre de cette Garantie expirera a la fin de la Période de garantie initiale.

EIZO OU SES DISTRIBUTEURS NE SAURAIENT ETRE TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES OU PERTES DE DONNEES OU D'AUTRES INFORMATIONS STOCKEES
DANS UN MEDIA QUELCONQUE OU UNE AUTRE PARTIE DU PRODUIT RENVOYE A EIZO OU AUX DISTRIBUTEURS POUR REPARATION.

AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPLICITE OU TACITE, NEST OFFERTE PAR EIZO ET SES DISTRIBUTEURS CONCERNANT LE PRODUIT ET SES QUALITES, PERFORMANCES, QUALITE MARCHANDE
OU ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS, EIZO OU SES DISTRIBUTEURS NE SERONT RESPONSABLES DES DOMMAGES FORTUITS, INDIRECTS, SPECIAUX, INDUITS, OU DE
TOUT AUTRE DOMMAGE QUEL QU'IL SOIT (Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES DOMMAGES RESULTANT D'UNE PERTE DE PROFIT, D'UNE INTERRUPTION D’ACTIVITES, D'UNE PERTE DE DONNEES
COMMERCIALES, OU DE TOUT AUTRE MANQUE A GAGNER) RESULTANT DE L'UTILISATION OU DE L'INCAPACITE D’UTILISER LE PRODUIT OU AYANT UN RAPPORT QUELCONQUE AVEC LE PRODUIT,
QUE CE SOIT SUR LA BASE D'UN CONTRAT, D’UN TORT, D’UNE NEGLIGENCE, D'UNE RESPON'SABILITE STRICTE OU AUTRE, MEME S| EIZO OU SES DISTRIBUTEURS ONT ETE AVERTIS DE LA
POSSIBILITE DE TELS DOMMAGES. CETTE LIMITATION INCLUT AUSSI TOUTE RESPONSABILITE QUI POURRAIT ETRE SOULEVEE LORS DES RECLAMATIONS D'UN TIERS CONTRE L'ACHETEUR
INITIAL. CESSENCE DE CETTE CLAUSE EST DE LIMITER LA RESPONSABILITE POTENTIELLE DE EIZO ET DE SES DISTRIBUTEURS RESULTANT DE CETTE GARANTIE LIMITEE ET/OU DES VENTES.
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GARANTIA LIMITADA

EIZO Corporation (en lo sucesivo “EIZO”) y sus distribuidores autorizados (en lo sucesivo los “Distribuidores”), con arreglo y de conformidad con los términos de esta garantia limitada (en
lo sucesivo la “Garantia”), garantizan al comprador original (en lo sucesivo el “Comprador original”) que compro6 el producto especificado en este documento (en lo sucesivo el “Producto”)
a EIZO o a sus Distribuidores, que EIZO y sus Distribuidores, a su propio criterio, repararan o sustituiran el Producto de forma gratuita si el Comprador original detecta dentro del periodo
de la Garantia (indicado posteriormente) que el Producto no funciona correctamente o que se ha averiado durante el uso normal del mismo de acuerdo con las indicaciones del manual
de instrucciones suministrado con el Producto (en lo sucesivo el “Manual del usuario”).

El periodo de validez de esta Garantia esta limitado a (i) cinco (5) afios a partir de la fecha de compra del Producto o (ii) a 30.000 horas de uso del Producto (en adelante designado como el “Periodo
de Garantia”). De cualquier forma el brillo del Producto sélo estara cubierto por la garantia si el Producto se ha utilizado con el brillo recomendado que se describe en el Manual del usuario. El
Periodo de garantia para el brillo esta también limitado a cinco (5) afios a partir de la fecha de compra del Producto, siempre que el tiempo de uso sea inferior o igual a 10.000 horas. EIZO y sus
Distribuidores no tendran ninguna responsabilidad ni obligacion con respecto al Producto para con el Comprador original ni para con terceros que no sean las estipuladas en la presente Garantia.

EIZO y sus Distribuidores no estaran obligados a suministrar cualquier recambio del Producto una vez pasados siete (7) afios desde que se deje de fabricar el mismo. Para la
reparacion del monitor, EIZO y los distribuidores utilizaran repuestos que cumplan con nuestros estandares de control de calidad.

La Garantia es valida solo en los paises y territorios donde estan ubicados los Distribuidores. La Garantia no restringe ningun derecho legal del Comprador original.
A pesar de las estipulaciones de esta Garantia, EIZO y sus Distribuidores no tendran obligacién alguna bajo esta Garantia en ninguno de los casos expuestos a continuacion:

(a) Cualquier defecto del Producto causado por dafios en el transporte, modificacidn, alteracion, abuso, uso incorrecto, accidente, instalacién incorrecta, desastre, mantenimiento
incorrecto y/o reparacion indebida realizada por un tercero que no sea EIZO o sus Distribuidores.

(b) Cualquier incompatibilidad del Producto debida a posibles innovaciones técnicas y/o reglamentaciones.

(c) Cualquier deterioro del sensor.

(d) Cualquier deterioro en el rendimiento de la visualizacion causado por fallos en las piezas consumibles como el panel LCD y/o la "Backlight", etc. (p. ej. cambios de uniformidad
del brillo, cambios de color, cambios de uniformidad del color, defectos de pixeles, incluyendo pixeles muertos, etc.).

(e) Cualquier deterioro del Producto causado por el uso continuado con un brillo superior al recomendado en el Manual del usuario.

(f) Cualquier defecto del Producto causado por un equipo externo.

(g) Cualquier defecto del Producto en el que haya sido alterado o borrado el nimero de serie original.

(h) Cualquier deterioro normal del Producto, y en particular de las piezas consumibles, accesorios y demas (p. €j. botones, piezas giratorias, cables, Manual del usuario, etc.).

(i) Cualquier deformacion, decoloracion y/o alabeo del exterior del Producto incluida la superficie del panel LCD.

Para obtener servicio en los términos de esta Garantia, el Producto debera ser enviado por el Comprador original, a su Distribuidor local, con el transporte previamente pagado, en el
embalaje original u otro embalaje adecuado que ofrezca el mismo grado de proteccién, asumiendo el riesgo de dafios y/o pérdida del Producto durante el transporte. El Comprador
original debera presentar un comprobante de compra del Producto en el que se refleje la fecha de compra del mismo cuando lo solicite el servicio de Garantia.

El Periodo de garantia para cualquier Producto reemplazado y/o reparado en los términos de esta Garantia expirara al vencer el Periodo de garantia original.

EIZO O LOS DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS DE EIZO NO SE RESPONSABILIZAN DE NINGUN DANO O PERDIDA QUE PUEDAN SUFRIR LOS DATOS U OTRA INFORMACION
ALMACENADA EN CUALQUIER MEDIO O CUALQUIER PARTE DE CUALQUIER PRODUCTO DEVUELTO AEIZO O ALOS DISTRIBUIDORES DE EIZO PARA SU REPARACION.

EIZO Y LOS DISTRIBUIDORES AUTORIZADOS DE EIZO NO OFRECEN NINGUNA OTRA GARANTIA, IMPLICITA NI EXPLICITA, CON RESPECTO AL PRODUCTO Y A SU
CALIDAD, RENDIMIENTO, COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA CUALQUIER USO EN PARTICULAR. EN NINGUN CASO SERAN EIZO O LOS DISTRIBUIDORES
AUTORIZADOS DE EIZO RESPONSABLES DE NINGUN DANO EMERGENTE, INDIRECTO, ESPECIAL, INHERENTE O CUALQUIERA QUE SEA (INCLUYENDO, SIN
LIMITACION, DANOS POR LUCRO CESANTE, INTERRUPCION DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PERDIDA DE INFORMACION COMERCIAL O CUALQUIER OTRA PERDIDA
PECUNIARIA) QUE SE DERIVE DEL USO O IMPOSIBILIDAD DE USO DEL PRODUCTO O EN RELACION CON EL PRODUCTO, YA SEA BASADO EN CONTRATO, POR
AGRAVIO, NEGLIGENCIA, ESTRICTA RESPONSABILIDAD O CUALQUIERA QUE SEA, AUN CUANDO SE HAYAADVERTIDO AEIZO O ALOS DISTRIBUIDORES DE EIZO DE LA
POSIBILIDAD DE TALES DANOS. ESTA EXCLUSION TAMBIEN ABARCA CUALQUIER RESPONSABILIDAD QUE PUEDA DERIVARSE DE RECLAMACIONES HECHAS POR UN
TERCERO CONTRA EL COMPRADOR ORIGINAL. LA ESENCIA DE ESTA ESTIPULACION ES LIMITAR LA RESPONSABILIDAD POTENCIAL DE EIZO Y LOS DISTRIBUIDORES
QUE PUDIERA DERIVARSE DE ESTA GARANTIA LIMITADA Y/O VENTAS.
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GARANZIA LIMITATA

EIZO Corporation (a cui si fara riferimento da qui in poi con “EIZO”) ed i Distributori autorizzati da EIZO (a cui si fara riferimento da qui in poi con “Distributori”) garantiscono, secondo
i termini di questa garanzia limitata (a cui si fara riferimento da qui in poi con “Garanzia”) all’acquirente originale (a cui si fara riferimento da qui in poi con “Acquirente originale”)
che ha acquistato il prodotto specificato in questo documento (a cui si fara riferimento da qui in poi con “Prodotto”) da EIZO o dai suoi Distributori, che EIZO e i distributori, a loro
discrezione, ripareranno o sostituiranno il Prodotto senza addebito se I'’Acquirente originale trova, entro il periodo della Garanzia (definito sotto), che il Prodotto malfunziona e si &
danneggiato nel corso del suo normale utilizzo osservando le indicazioni del manuale di istruzioni allegato al Prodotto (a cui si fara riferimento da qui in poi con “Manuale utente”).

La presente Garanzia € limitata a (i) cinque (5) anni a partire dalla data d'acquisto del Prodotto o (ii) allo scadere di 30.000 ore d'utilizzo del Prodotto (a cui si fara riferimento da qui
in poi con “Periodo di Garanzia”). Tuttavia, la luminosita del Prodotto sara garantita solo se il Prodotto € stato utilizzato con la luminosita consigliata descritta nel Manuale utente. I
Periodo di Garanzia per la luminosita & inoltre limitato a cinque (5) anni dalla data di acquisto del Prodotto, a condizione che il tempo di utilizzo sia inferiore o uguale a 10.000 ore.
EIZO e i suoi Distributori non si assumono alcuna responsabilita € non hanno alcun obbligo riguardo al Prodotto verso I'Acquirente originale o terzi diversi da quelli relativi a questa
Garanzia.

EIZO e i suoi Distributori cesseranno di tenere o di conservare qualsiasi ricambio del Prodotto allo scadere di sette (7) anni dopo che la produzione di tali ricambi & stata terminata. Per
la riparazione del monitor, EIZO e i Distributori utilizzeranno parti di ricambio conformi ai nostri standard di controllo della qualita.

La Garanzia ¢ valida soltanto nei paesi dove ci sono i Distributori EIZO. La Garanzia non limita alcun diritto legale dell’Acquirente originale.
Indipendentemente da qualsiasi altra condizione di questa Garanzia, EIZO e i suoi Distributori non avranno alcun obbligo derivante da questa Garanzia in ognuno dei casi elencati di seguito:

(a) Qualsiasi difetto del Prodotto causato da danni di trasporto, modifiche, alterazioni, abusi, usi impropri, incidenti, installazione errata, calamita, manutenzione errata e/o riparazioni
improprie eseguite da terze parti che non siano EIZO o i suoi Distributori.

(b) Qualsiasi incompatibilita del Prodotto dovuta a possibili innovazioni tecniche e/o normative.
(c) Qualsiasi deterioramento del sensore.

(d) Qualsiasi deterioramento delle prestazioni dello schermo causato dal deterioramento delle parti consumabili, come il pannello LCD e/o la retroilluminazione, ecc. (per esempio: i
cambiamenti di uniformita della luminosita, i cambiamenti di colore, i cambiamenti di uniformita del colore, i difetti dei pixel, inclusi i pixel bruciati, ecc.).

(e) Qualsiasi deterioramento del Prodotto causato dal suo utilizzo ad una luminosita piu alta di quella raccomandata nel Manuale utente.

(f) Qualsiasi difetto del Prodotto causato da apparecchiature esterne.

(g9) Qualsiasi difetto del Prodotto in cui il numero di serie originale sia stato alterato o rimosso.

(h) Qualsiasi normale deterioramento del Prodotto, in particolar modo nelle sue parti di consumo, accessori, e/o attacchi (per esempio: tasti, parti rotanti, cavi, Manuale dell’'utente, ecc.).
(i) Qualsiasi tipo di deformazione, scolorimento, e/o di involucro esterno del Prodotto inclusa la superficie del pannello LCD.

Per ricevere assistenza tecnica con questa Garanzia, I'’Acquirente originale deve inviare il Prodotto, con trasporto pre-pagato, nella sua confezione originale o altra confezione
adeguata che fornisce un livello analogo di protezione, assumendosi il rischio di danni e/o perdita in transito, al Distributore locale. L'Acquirente originale deve presentare la prova di
acquisto che stabilisce la data di acquisto del Prodotto quando richiede servizio sotto Garanzia.

Il Periodo di garanzia per qualsiasi Prodotto sostituito e/o riparato sotto questa Garanzia scade alla fine del Periodo di garanzia originale.

EIZO O 1 SUOI DISTRIBUTORI NON SONO RESPONSABILI PER QUALSIASI DANNO O PERDITA DI DATI O ALTRE INFORMAZIONI MEMORIZZATI SU QUALSIASI SUPPORTO
O QUALSIASI PARTE DI QUALSIASI PRODOTTO INVIATO A EIZO O | SUOI DISTRIBUTORI PER RIPARAZIONI.

EIZO E | SUOI DISTRIBUTORI NON OFFRONO ALCUNA GARANZIA ADDIZIONALE, IMPLICITA O ESPLICITA, RIGUARDO IL PRODOTTO E LA SUA QUALITA, PRESTAZIONI,
VENDIBILITA O APPROPRIATEZZA PER QUALSIASI USO PARTICOLARE. IN NESSUN CASO EIZO O | DISTRIBUTORI EIZO AUTORIZZATI SARANNO RESPONSABILI PER
QUALSIASI DANNO ACCIDENTALE, INDIRETTO, SPECIALE, CONSEGUENTE O DI QUALSIASI ALTRA NATURA (INCLUSI, SENZA LIMITI, DANNI PER PERDITA DI PROFITTI,
INTERRUZIONE DELLE ATTIVITA, PERDITA DI INFORMAZIONI D’AFFARI O QUALSIASI ALTRA PERDITA PECUNIARIA) DERIVANTI DALL'USO O DALL'IMPOSSIBILITA DI
USARE IL PRODOTTO O IN QUALSIASI RELAZIONE AL PRODOTTO, SIA SU BASE DI CONTRATTO, TORTO, NEGLIGENZA, STRETTA RESPONSABILITA O ALTRIMENTI,
ANCHE SE EIZO O | DISTRIBUTORI EIZO AUTORIZZATI SONO STATI AVVERTITI DELLA POSSIBILITA DI TALI DANNI. QUESTA ESCLUSIONE INCLUDE ANCHE QUALSIASI
RESPONSABILITA CHE POSSA INSORGERE DA RECLAMI DI TERZI CONTRO LACQUIRENTE ORIGINALE. UESSENZA DI QUESTO PROVVEDIMENTO E LIMITARE LA
RESPONSABILITA POTENZIALE DI EIZO E DEI DISTRIBUTORI DERIVANTE DA QUESTA GARANZIA LIMITATA E/O DALLE VENDITE.
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Appendix

BEGRANSAD GARANTI

EIZO Corporation (nedan kallat “EIZ0O”) och EIZOs auktoriserade distributérer (nedan kallade “Distributérer”) garanterar i enlighet med villkoren i denna begransade garanti (nedan
kallad “Garantin”) den ursprunglige képaren (nedan kallad den “Ursprunglige kdparen”) som kopte den i dokumentet specificerade produkten (nedan kallad “Produkten”) fran EIZO eller
Distributorer, att EIZO eller Distributdrer enligt eget gottfinnande kostnadsfritt antingen reparera eller byta ut den defekta Produkten om den Ursprunglige képaren inom Garantiperioden (definieras
nedan) upptécker att Produkten fungerar felaktigt eller skadas under normal anvéndning av Produkten i enlighet med beskrivningen i bruksanvisningen (nedan kallad “Bruksanvisning”).

Giltighetsperioden for denna garanti ar begransad till (i) fem (5) ar fran datumet for Produktens inkop eller, om detta intraffar tidigare, begransat till utidpandet av (ii) 30 000 timmars anvandning
av Produkten (hari kallad “Garantiperioden”). Ljusstyrkan pa produkten ar emellertid endast garanterad om produkten har anvants inom den rekommenderade ljusstyrka som beskrivs i
Anvandarmanualen. Garantiperioden for ljusstyrkan ar &ven begréansad till fem (5) ar fran produktens inkdpsdatum savida anvandningstiden ar mindre an eller lika med 10 000 timmar. EIZO och
Distributorer ska inte under nagra villkor ha nagot annat ansvar an vad som anges i denna garanti gallande Produkten i relation till den Ursprunglige képaren eller tredje part.

EIZO och Distributdrer kommer att upphdra med lagerhallning av Produktens delar efter sju (7) ar efter att produktionen av dessa delar upphort. Nat skarmen repareras anvander EIZO
och distributorer reservdelar som uppfyller vara kvalitetsstandarder.

Garantin ar endast giltig i de IAnder dar det finns Distributdrer. Garantin begransar inte nagra av den Ursprunglige kdparens lagstadgade rattigheter.
Oavsett andra villkor i denna garanti ska inte EIZO Distributérer under nagra villkor ha nagot ansvar i nagot av de fall som beskrivs nedan:

(a) Nar nagon bristfallighet hos Produkten kan harledas till att ha uppstatt vid frakt, modifiering, andring, felaktigt handhavande, olycka, felaktig installation, katastrof, felaktigt
underhall och/eller felaktig reparation utférd av tredje part annan an EIZO och Distributérer.

(b) Alla former av inkompatibilitet hos Produkten pa grund av méjliga tekniska innovationer och/eller bestdmmelser.

(c) Alla férsdmringar av sensorn.

(d) Alla forsamringar av bildens prestanda beroende pa forbrukningsdelar sa som LCD-panel och/eller bakgrundsbelysning etc. (t.ex. andringar i jamnhet i ljusstyrka, farg,
fargjamnhet, defekta pixlar och/eller fast lysande pixlar etc.).

(e) Alla férsamringar av Produkten orsakat av anvandning av en hogre ljusstyrka &n den i Bruksanvisningen rekommenderade ljusstyrkan.

(f) Alla defekter hos Produkten som orsakats av extern utrustning.

(g) Alla defekter hos Produkten pa vilken det ursprungliga serienumret har andrats eller avlagsnats.

(h) All normal férsamring av Produkten, speciellt forbrukningsartiklar, tillbehor och/eller yttre delar (t.ex. knappar, roterande delar, kablar, Bruksanvisningen etc.).
(i) Varje deformation, missfargning och/eller skevhet av Produktens yttre inklusive ytan pa LCD-panelen.

For att erhalla service under denna garanti maste den Ursprunglige képaren (med hanseende till risken for skada och/eller forlust under transport) leverera Produkten till ndrmaste
Distributor med forebetald frakt, i dess ursprungliga forpackning eller annan fullgod férpackning som ger likvardigt skydd. Den Ursprunglige képaren maste kunna visa inképsbevis for
Produkten som klargdér Produktens inkdpsdatum vid begéaran av garantiservice.

Garantiperioden for alla utbytta och/eller reparerade produkter under denna garanti skall upphoéra vid utgangen av den ursprungliga Garantiperioden.

EIZO ELLER DISTRIBUTORER AR INTE ANSVARIGA FOR NAGON FORM AV SKADA ELLER FORLUST AV DATA ELLER ANNAN INFORMATION SOM HAR LAGRATS | NAGON
FORM AV MEDIA ELLER ANNAN DEL AV NAGON PRODUKT SOM HAR RETURNERATS TILL EIZO ELLER DISTRIBUTORER FOR REPARATION.

EIZO OCH DISTRIBUTORERNA GARANTERAR INGET, UTTRYCKLIGEN ELLER UNDERFORSTATT, VAD BETRAFFAR PRODUKTEN OCH DESS KVALITET, PRESTANDA,
SALJBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR NAGON FORM AV SPECIELL ANVANDNING. UNDER INGA OMSTANDIGHETER SKALL EIZO ELLER DISTRIBUTORERNA HALLAS
ANSVARIGA FOR NAGRA SOM HELST UNDERORDNADE, INDIREKTA, SPECIELLA, DARAV FOLJANDE ELLER OVRIGA SKADOR (INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING
TILL, SKADOR FOR FORLUST AV INKOMST, AVBRUTEN AFFARSRORELSE, FORLUST AV AFFARSINFORMATION ELLER ANNAN SARSKILD FORLUST) SOM UPPSTATT
SOM ETT RESULTAT AV ANVANDNING ELLER OFORMAGA ATT ANVANDA PRODUKTEN ELLER | NAGON FORM AV ANSLUTNING TILL PRODUKTERNA, VARE SIG DETTA
GRUNDAS PA KONTRAKT, ATALBAR HANDLING, FORSUMLIGHET, ANSVARSSKYLDIGHET ELLER ANNAT, AVEN OM EIZO ELLER DISTRIBUTORERNA HAR INFORMERATS
BETRAFFANDE MOJLIGHET ATT SADANA SKADOR FORELIGGER. DETTA UNDANTAG OMFATTAR AVEN ALL FORM AV ANSVARSSKYLDIGHET SOM KAN UPPSTA GENOM
EN TREDJE PARTS ANSPRAK GENTEMOT DEN URSPRUNGLIGE KOPAREN. GRUNDBESTANDSDELEN | BESTAMMELSEN AR ATT BEGRANSA DET EVENTUELLA
ANSVARSTAGANDET FOR EIZO OCH DISTRIBUTORERNA SOM KAN UPPSTA GENOM DENNA BEGRANSADE GARANTI OCH/ELLER FORSALJNING.
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Appendix

NMEPIOPIZMENH EIMYHZH

H EIZO Corporation (aT1o €¢n¢ «EIZO») kai o1 diavoueig TTou e€ouaiodotei N EIZO (oTo €€ «Alavopegigy) TTapéxouv eyyunon, UTTOKEIPJEVN KAl CUUQWVA PE TOUG OPOUG TNG TTAPoUCag
TEPIOPIOPEVNG EyyUnong (oTo €€ «Eyyunon»), atov apyikd ayopaoTr (oT1o £EAG «ApXIKOG AyopaoTRG») O OTT0I0G ayOdpaade To TIPOIGV TTou KaBopileTal oTo TTapOV £yypago (aTo
€€NG «IMpoidvy) ammoé v EIZO A Toug Aiavopeig, n omoia e€aa@alicel 611 n EIZO kai o1 Alavoeig, cUu@wva e Tn SIOKPITA EUXEPEIA TOUG, €iTE Ba ETTIOKEUACOUV €iTE Ba AVTIKATAOTAGOUV
10 lMpoidv Xwpic xpéwaon €dv o ApxIkog AyopaoTrig avTiAngBei evidg Tng Mepiddou Eyyunong (opiletal katwTtépw) 611 To Mpoidv ducAsitoupyei i €xel utrooTei BAARN KaTd TN didpKela
KaVvoVIKNG Xxpriong Tou MNpoidviog ocUp@wva Pe TNV TTEPIYPAPH OTO EYXEIPIDIO XProng TTou guvodeuel To Mpoidv (aTo €€ng «Eyxeipidlo XpARoTny).
H mrepiodog Tng mapouoag Eyyunaong givai (i) Tévre (5) £€Tn ammd tnv nuepounvia ayopdg Tou MNpoidvtog, ), atn ARgn Twv (ii) 30.000 wpwv xpriong Tou MNpoidvTog (010 €€AG «Mepiodog
Eyyunong»). Qatéco, n ewteivétnta Tou Mpoidviog Ba mpétrel va KaAUTITETAlI atrd TNV g€yyunon povo av 1o Mpoidv €xel xpnolyoTroinBei oTn CUVICTWHEVN QWTEIVOTNTA TTOU
meplypdeeTal oto Eyxeipidio xpriong. H Mepiodog Eyyunong yia Tn gwTeivotnTa TTepiopideTal €Triong o€ mévte (5) xpdvia atrd Tnv nuepounvia ayopdg tou Mpoidvtog pe Tnv TpolTrdbeon
&T1 0 XpOVvog xpriong gival JIKpOTEPOG 1) icog pe 10.000 wpeg. H EIZO kai o1 Aiavopeig dev @€pouv Kapia eubuvn ) uttoxpéwan 6gov agopd 1o Mpoidv oe oxéan e Tov ApXikod AyopaoTh
Il OTTOIOOATTIOTE TPITO PEPOG, 0UTE AAAN €UBUVN SIAPOPETIKA OTTO AUTHV TTOU TTapéXeTal oTnv TTapoloa Eyyinon.
H EIZO kai o1 Alavopeig Ba radoouv va diatnpolv i va amobnkelouv Tuxov egaptripara Tou Mpoidviog Katdtiv TG AENG Twv ETTTA (7) ETWV PETA TN BIAKOTIH TNG TTAPAYWYAS TETOIWV
ecaptnudTwy. Kard tnv emokeun Tng 086vng, n EIZO kai o1 Alavopeig Ba XpnoiyoTroifjoouv aviaAAOKTIKA ETTICKEURG TTOU CUPHOPQWVOVTAI PE Ta TTPOTUTTA Jag yia Tn Aiac@dlion MoidtnTag.
H Eyyunon 1ox0¢l pévo ae xwpeg i TepIoxEg 0trou BpiokovTal o1 Alavoueis. H Eyyunon dgv trepiopilel otroiadnmoTe vOUIua SIKaIWUaTa Tou ApXIKou AyopacoTh.
NAapBavopévng utréyn kdbe didtagng Tng mapoucag Eyyunong, n EIZO kai o1 Aiavopeig dev Ba £xouv Kapia atroAUTwg uTToXpEéwan ocUugwva Ye TNy TTapouca Eyylunon o otroiadrore
aTré TIG TTEPITITWOEIG TTOU SIATUTTWVOVTAI KATWTEPW:

(a) Tuxdv eAdTTwpa Tou MpoidvTog TTou TTpoKaAgiTal atmd {nuid Katd Tn PETa@opd, Tpotrotroinon, alAayr], katdyxpnon, AavBaouévn xprnon, atixnua, AavBaouévn gykatdoTaon,

KATOOTPO®N, E0QAAUEVN aUVTAPNON f/Kal AavBacouévn €TTIOKEUN aTTo TPITO PEPOG eKTOG TNG EIZO kail Twv Alavopéwy,

(B) Tuxov aocupBartdtnta Tou MpoidvTog Adyw TTBAVWY TEXVIKWY KAIVOTOUIWY f/Kal KAVOVIOUWY,

(y) Tuxov emdeivwon Tou aiobnTrpa,

(®) Tuxodv emdeivwaon Tng ammdédoong 086vng TTou TTPoKaAeiTal atd Tn eBopd avaAWCIHwY eEapTNUATWY OTTWG TNG 086vng LCD A/kal Tou @wTog utroBaBpou, KTA. (TT.X. aAAayég aTnv

OMOIOUOPPIa PWTEIVOTNTAG, AAAOYEG OTO XpWHA, AAAQYEG OTNV OUOIOUOPQIa XpWHATOG, eAaTTwuaTa o€ pixel TTepIAapfavopévwy Twv Kapévwy pixel, KTA.),

() Tuxov emdeivwaon Tou MNpoidvTog Adyw XpAoNG o€ uPnNAGTEPN QWTEIVOTNTA OTTO TN CUVIOTWHEVN QWTEIVOTNTA TTOU TrEPIYpA@eTal aTo Eyxelpidio XprnoTn,

(oT) Tuxdv eAaTTwpa Tou MpoidvTog TToU TTPOKAAELITAI ATTO EEWTEPIKO ECOTTAIOUO,

(€) Tuxov eAartwpua Tou MpoidvTog aTo OTT0I0 £XEl TPOTTOTTOINGEI  aPaIPeBE 0 yvO10G apIBudS CeIpdg,

(n) Tuxov @uaiohoyikn @Bopd Tou TTPOIGVTOG, IBIAITEPA AUTAG TWV aVAAWCIPWY, Twv aeooudp r/Kal Twv TTPOCAPTNUATWY (TT.X. KOUUTTIA, TIEPIOTPE@OpEVa uépn, KaAwdia, Eyxelpidio XpARaTn, KTA.), Kai

(0) Tuxov TTapapdpewaon, atroXpwHaTtiond f/kai dIaoTpEBAWGON TOU £EWTEPIKOU HEPOUG TOU TTPOIGVTOG, TrEpIAaBavopévng TnG emM@Avelag Tng 086vng LCD.
O Apxikdg AyopaaTng yia va SIKaloUTal UTTNPETIEG ETTIOKEUNG oUPQWVA Pe TNV Eyyunon, Ba mpétrel va mapadwaoel 1o Mpoidv, e TTANpwuéva Ta JETAPOPIKA £600a, OTNV GPXIKK TOU
ouokeuaaoia f; oe AAAN €TTOPKN cuokeuaaoia e 100TIHO Babud TpooTaciag, avalaufdvovtag Tov Kivouvo BAABNG f/kal aTTwAEIag KaTd Tn YeETapopd, atov Totké Alavopéa. O ApXIKOG
AyopaoTig éT1av {nTa UTTNPETIEG ETTIOKEUNG CUUQWVa Pe TNV Eyyunon, Ba TpéTrel va Tpookopidel TNV atrédein ayopdg Tou MpoidvTog kal TV nUEPopnvia TNG ayopdg.
H Mepiodog Eyyunaong yia oTTolodATTOTE aVTIKATESTNUEVO H/KAI ETTICKEUOOUEVO TTPOIGV OUPGWVA WE TNV TTapouaa Eyyinon Aryel ato 1€Aog TnG apxIkrg Mepidodou Eyyunong.
H EIZO 'H Ol AIANOMEIZ AEN EYOYNONTAI T'lA OMOIAAHMOTE BAABH 'H AMNQAEIA AEAOMENQN 'H AAAQN MAHPO®OPIQN MOY ANOOHKEYONTAI 2E OMOIOAHMOTE
MEZO 'H OMNOIOAHMOTE AAAO MEPOZ ZE OMOIOAHIMOTE MPOION MNOY ENIZTPE®ETAI ZTHN EIZO 'H ZE AIANOMEATTIA ENIZKEYH.

H EIZO KAI Ol AIANOMEIZ AEN MAPEXOYN KAMIA MEPAITEPQ ETTYHZH, PHTH H ZYNEMATOMENH, OZON A®OPA TO MPOTON KAl THN MOIOTHTA, THN AMOAOSH, THN
EMMNOPEYZIMOTHTA'H THN KATAAAHAOTHTA TOY T'lA OMOIAAHMNOTE ZYTKEKPIMENH XPHZH. £E KAMIA TEPINTQXH H EIZO 'H Ol AIANOMEIZ AEN ©A EYOYNONTAI I'lA KAMIA ATIOAYTQZX
TYXAIA, EMMEZH, EIAIKH, ZYNEMNATOMENH 'H AAAH BAABH (MEPINAMBANOMENQN, METAZY AAAQN, BAABON 'H AMNQAEIAZ KEPAQN, AIAKOMHZ EMIXEIPHMATIKON APAZTHPIOTHTQN,
ANQAEIAZ EMIXEIPHMATIKQN MAHPO®OPIQON H TYXON AAAHE XPHMATIKHE AMQAEIAT) MOY MPOKYMTEI ANO TH XPHEH 'H THN ANIKANOTHTA XPHZHE TOY MPOIONTOZ ‘H TYXON
AANAHZ SYNAEZHE ME TO MPOION, EITE BAZIZETAI £E $YMBOAAIO, BAABH, AMEAEIA, AYSTHPH EYOYNH 'H EIAAAAQE, AKOMH KI EAN H EIZO 'H Ol AIANOMEIZ ENHMEPQOOYN T1A
THN MI©GANOTHTA TETOIQN ZHMION. H EZAIPEZH AYTH NMEPIAAMBANEI EMIZHZ OMOIAAHMOTE EYOYNH ENAEXETAI NA MPOKYWEI AMNO AZIQZEIX TPITOY MEPOYZ KATA TOY APXIKOY
AFOPAZTH. H OYZIATOY OPOY AYTOY EINAI NA MEPIOPIZEI THN MI©ANH EYOYNH THZ EIZO KAI TON AIANOMEQN MOY NMPOKYNTEI AMNO THN NAPOYZA EIMMYHZH H/KAI TIZ NMOAHZEIZ.
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Appendix

ONPAHUYEHHASA FTAPAHTUA

EIZO Corporation (Ha3biBaemasi B aanbHenwem “EIZO”) n aBtopuanpoBaHHble EIZO guctpubyTopbl (HasbiBaeMblie B AanbHenwem “AUcTpubyTopbl”’) rapaHTUpYHOT, B COOTBETCTBUM
C YCNOBUSIMU U MyHKTaMU 3TOW OrpaHWYeHHON rapaHTum (HasblBaeMon B AanbHenwem “FapaHTva’), nepBnYHOMY nokynaTento (HasbiBaemomy B AanbHenwem “lMepBoHavanbHbIN
nokynarenb”), KoTopbii npuobpen y EIZO vnn OnctpnbyTopoB NpPOAYKT, yKasaHHbI B 3TOM OKYMeHTe (Ha3biBaemblii B AanbHenwem “Mpoaykt”), yto EIZO wunn QuctpnbyTopsl
Ha cBoe ycmoTpeHue nubo BecnnaTtHo oTpeMoHTUpYtoT, Nnbo BecnnatHo 3ameHAT MpoaykT, ecnu MNepBoHavanbHbIM NOKynaTens Npu3HaeT B npegenax FapaHTuiHoro cpoka
(onpepeneHHoro Hwxe), 4to MNpoayKT HeucnpaBeH UMK OH NOBPEXAEH Mnpouecce HOPMarnbHOro MCMOMb30BaHUSA NPoAyKTa B COOTBETCTBUM C ONUCAHWEM B MHCTPYKLMK MO
aKcnnyartaumm, npunaraemon k NpoaykTy (HasbiBaemown B gansHenwem “PykoBoacTBo nonb3oBaTens’”).

FapaHTWiAHBLIN Nepuog orpaHudeH cpokom (i) naTe (5) neT oT gaTtbl npuobpeTenns MNpoaykTta unu orpaHnyeH cpokom (ii) 30 000 yacoB ucnonb3oBaHus NpogykTa (Ha3biBaembli B
hanbHenwem “MapaHTuiHbIM nepuop’). OgHako sapkocTb MpoaykTa MOXeT ObiTh rapaHTUpOBaHa TonbKo, ecnu MNpoayKT ncnonb3oBancst C pEKOMEHLOBAHHOW SIPKOCTBIO, yKa3aHHOM B
PykoBoacTtBe MNonb3oBatens. MapaHTUiAHbIN Neproa Ans SPKOCTU TakkKe orpaHnyYeH cpokoM nsAThb (5) net ot gatbl npnobpeTeHns MpoaykTa u BpeMs ero UCnornb3oBaHUs! He NPEBbILLAET
10 000 yvacos. EIZO u OnctpubyTopbl HE HECYT HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTU U He BepyT 065a3aTenbCTB OTHOCUTENBHO [poayKTa no OTHOLWEHMIO K MNepBOHaYansHOMY MOKynaTento unm
MO OTHOLLUEHUIO K MOBBLIM TPETBUM CTOPOHAaM, KpoMe 06A3aTeNnbCTB, OFOBOPEHHBIX B 3TOM apaHTuun.

EIZO vn OunctpmbyTopbl NpekpaTaT XpaHeHe Unu cknagumpoBaHue nobbix aetanein Mpoaykta no ucteveHun cemu (7) net nocre npekpalleHus NPou3BOACTBa Takux detanen. B
cnyvae peMoHTa moHutopa EIZO v AuctpmbbioTopbl ByayT MCNonb3oBaTk 3an4acTu, KOTOPble COOTBETCTBYIOT HawmM cTaHgaptaMm QC (KOHTponb KavyecTBa).

lapaHTuA pgencTBuTEnNbHA TONMLKO B CTpaHax Unu permoHax, rae pacnonoxeHsl AuctpnbyTtopsl. MapaHTusa He orpaHMYMBaeT HUKakne 3akOHHbIe npasa NepBoHa4YanbHOro nokynatens.
HecmoTpsa Ha gpyrue ycnosus aton Mapantum EIZO n OuctpmnbyTopbl HE HECYT HUKaKMX 00A3aTenbCTB COrnacHo aTorn MapaHTumn B MoOOM M3 NEPEUYUCTIEHHBIX HUXE CryYaes:

(a) Niobbie pedekTbl MpoaykTa, BbI3BaHHbLIE NOBPEXAESHUAMY NPK NepeBo3ke, Moandukaumen, 3aMeHeHneM, HenpaBubHLIM ObpaLLeHnem, HenpaBunbHBIM UCNOMb30BaHWEM, aBapusMm,
HenpaBWITbHOW YCTAHOBKOM, CTUXUIAHBIMK BeaCTBUSIMU, HEMPABUITbHLIM YXOA0M W/UNK HENMPaBUIbHBIM PEMOHTOM TPETLEN CTOPOHOW, OTNNYHON OT EIZO unu OuctpubyTopos;

(6) IMobble HecoBmecTUMOCTY MNMpoaykTa U3-3a TEXHUYECKMX YCOBEPLUEHCTBOBAHUIA /MM M3MEHEHWUS TEXHUYECKUX HOPM;
(8) Jtoboe noBpexaeHue gaTynka;

(F) Jiobble yxXyaweHuna pa60Tbl aucnnes, Bbl3BaHHblE M3HALLMBAHWMEM HEBOCCTAHOBUMbIX YacTen, Takmx Kak naHenb XK n/vnn noaceeTka U T.A. (Hanpmmep, Nn3MeHeHne B
PaBHOMEPHOCTU APKOCTU, UBMEHEHNE B LLBETHOCTU, USAMEHEHNE B PAaBHOMEPHOCTU LIBETHOCTU, USMEHEHNE B NKCcenax, BKI4aa BblropeBLLUMnE NMUKCESbl N T./J,.);

(a) Nobble yxyaweHus MNpoaykTa, BbI3BaHHbIE UCMOML30BAHNEM MPY APKOCTH, NOBLILLUEHHOW MO CPaBHEHWUIO C PEKOMEHO0BaHHOW SPKOCTbIO, ONMMCaHHOW B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTens;
(e) Nobbie pedpekTbl MpoaykTa, BbI3BaHHbIE BHELLHUM 0060pYAOBaHUEM;
(k) NMobble gedekTbl MpoaykTa, NPU KOTOPbLIX OPUrMHATBHbIA CEPUNHBLIA HOMEP ObiNT U3MEHEH UMW yAarneH;

(3) JMobble ecTecTBEHHbIE YXyALIEHWUS MPOAYKTA, B YACTHOCTW, Bbi3BaHHbIE M3HOCOM PacCXOAHbIX YacTen, NpuHagnexHocTen n/unu npucnocobnexHnii (HanpumMep, KHOMOK,
BpaLLaloLwmxcs Yactewn, kabenen, PykoBoacTea nonb3oBatensi U 1.4.); n

(1) Jobble pedopmaumm, USMeHeHUst UBETa U/UNN KOPOBNEHNs BHELLHEN NOBEPXHOCTY NPOAYKTa, BKIOYas NOBEPXHOCTL naHenu XKK[.

YT106bl MONyuYnTb TEXHUYECKOE OGCMyXMBaHue B pamkax MapaHTuu, MepBoHavanbHbI NOKynaTenb AOMKeH AocTaBuTb MpoaykT MmecTHoMy OucTpubyTopy, onnaTvB nNepeBo3Ky, B €ro
OpUrMHanbHON ynakoBKe UNN B ApPYroi COOTBETCTBYHOLLEW ynakoBke, obecrneymBalowleil paBHOLEHHYO CTeNeHb 3alMTbl, MPUHMMas BO BHUMaHWE PUCK MOBPEXAEHUs U/unu yTepto npu
TpaHcnopTupoBke. [Mpu 3anpoce TexHUYecKkoro 06cnyxunBaHWs B pamkax MapaHTum MNepBoHavanbHbIN NOKynaTenb AOMHKEH NPeoCTaBUTb CBUOETENbCTBO NMOKYNKU NPOAYKTa U AaTbl MOKYMKA.

[apaHTUiHLIA Nepuog Ansa No6oro 3aMeHeHHOro U/ OTPEMOHTMPOBAHHOIO NPOAYKTa B pamMKax apaHTUKM UCTeKaeT B KOHLe 3aBepLUEeHUsi Cpoka AeNCTBUS OpUrMHanbHOro MapaHTuinHoro nepvoaa.

EIZO N ONCTPUBYTOPbLI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTW 3A NKOBLIE MOBPEXAEHWNA NN YTEPIO JAHHBLIX U APYTON MHOOPMALINK, XPAHALLIMXCS HA KAKUX-MTUBO
HOCUTENAX NHOOPMALIN NI HA NMOBbLIX APYTUX YACTAX NPOOYKTA, KOTOPbLIV BO3BPALLEH EIZO U ANCTPUBYTOPAM ONA PEMOHTA.

EIZO W QUCTPUBYTOPbLI HE JAIOT HUKAKOW OANBHEWLWEN FTAPAHTUW, BEIPAXXEHHON UM MOOPA3YMEBAEMOW, OTHOCUTENBHO NMPOAYKTA U EFO KAYECTBA,
TEXHUYECKNX XAPAKTEPUCTWK, TOBAPHOCTW NN COOTBETCTBMA ONA KAKOIO-JIMBO OMPEAENEHHOINO NCMNOMNb30OBAHUNA. HU MPU KAKUX YCITOBUAX EIZO NN
ONCTPUBYTOPLI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTW 3A JTIOBOW CNYYAMHbIV, KOCBEHHBLIN, CMELUWATBHLIV, MOBOYHbLIV NN MHOW YILEPE (BKMIOYAA, BE3 OrPAHUYEHWN,
YWEPBE M3-3A HEMONYYEHHOW MPUBLINA, NMPEPLIBAHNA BU3HECA, NMOTEPU KOMMEPYECKOW NH®OPMALIMA X NKOBLIE OPYTVE ®UHAHCOBBIE MOTEPW), BO3HUKLLNNA
n3-3A NCMNONb3OBAHNA UM HEBO3MOXHOCTW UCMOJIb3OBATL MNMPOOYKT NN B MIOBOW OPYIOUN CBA3M C NMPOOYKTOM, NNBEO OCHOBAHHbLI HA KOHTPAKTHbIX
OTHOWEHNAX, TPAXOAHCKMX NMPABOHAPYLWEHWAX, HEBPEXHOCTW, NPUYNHEHNA YWEPBA TPETBEWN CTOPOHE UNW YEM-JIMBO ELWIE, OAXKE ECIN EIZO UK
ONCTPUBYTOPGI BbITN YBEOOMIIEHBI O BOSMOXHOCTU TAKOIO YUWEPBA. 3TO UCKNIOYEHWE TAKXKE BKITKOYAET JTIOBLIE OBASATEJIBCTBA, KOTOPLIE MOI'YT BO3HUKHYTb
B PE3YJIbTATE TPEBOBAHWWN TPETbEW CTOPOHbI B OTHOWEHWW NMEPBOHAYATIBHOIO MOKYMATEJA. CYWECTBOM 3TOIO MNOJNIOXEHUA ABNAETCA OrPAHUYEHUE
NOTEHUWAIIBHOW OTBETCTBEHHOCTU EIZO N ANCTPUBYTOPOB, BOSHUKAIOLLEN N3-3A 3TOV OFPAHNYEHHOU TAPAHTUN W/ TTIPOOAX.
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AIRFERIED

EIZO Corporation (LA E#R"EIZO") #1] EIZO ZARAILHE (LA NEFR"EHE") , ZRZFMRBRABIREERIED (AT EMRRIER") 255X, M EIZO M HEMWSLA X PRTErm (L
TERR T BRSES LA RES") REMRIE ERIEEN (REW), NMRELSRIUEA-RAERRAE CATER "BRFEH) FmaSERERAmiIES,
ArmHIEEEERIA, EIZO M HEIRIEEIR BRI 2SI a BRI M.

AMAUEHREA () BAFRWEZ AENE (5) FHHRSREAZNA (i) ERAA5E 3 H/AEAR (LUFERR FRIEER) . B2, (URBAFPFMAEANEEREERA™
MBS X RIS ERMRIE. SERIELRtUIRE HZA~ mAIEFREERE 10000 /NFLAT (& 10000 /M) HIFMTEWEA~RZBENT (5) F. EIZO MEZEHBRHEL
BB = EBENMUERREZINIS A RAE RTINS

ArEmEESMETt (7) FfE, EIZO MIEHERBABRESRE XM, HERREM, EIZO SREBRERTSHRNRERFINERNEREMY.
AREBITRELEBHERIEX B AMRIEBHRRERSL B HEENF,
FIEAREBRYEIEMEUNEARE, MTHEHATIIERZ—, EIZO MEHHBEAREAMUEBREST

(a) BT IZEHRE. BC&. K. BA. RA. BHIER. BIRER. KE. LEPRE / S5iMEkk EIZO AIZHERELMISE =S I TRES RS IRERNAT MA TR,
(b) BTFAIRERERIRARZEM / BEREMAT mAYEAIRREME,

(c) fERERAVETSIL,

(d) BT ENREERF (LCD) M/ ENFHFEmEMAESHERREHIE RS WRES—ETN. BFRN. B —MRN. RLGRFERERRE) .
(e) ATELLAFRFMATEEREESHNRE MERN AT mAmEMINETEX.,

() BESMEBIREIERNAT A TSR,

(@) EAT IR SHA R EGEIRER AT mAYETHEE.

(h) AFREUHEUESESH, TEHEERR. B/ SEEE R, EEsttt. BL. BPRFME) . LRk

() A-RFEREERATFE (LCD) RERIHIER. TG/ B,

A TIREAMREPNENRS, RLH Yt RROENEMESRSRIMEENESQREA RSN ER, FENTEE, ABSETPEHRA / BIREAIXEE. ZXiE
MARERAEAIRSES, [RETT IR LA mAImBALLESE B 2BR9IERR.

BARIEBAEHTT 7 B / EEIRAEIRARIEEIR, SERRIEHRERATELL,
fEREES EIZO MR HERETIEERRE, MR IRASHH IR P EFIAESEME R RS AIRIASIRK, It EIZO MIZHEISARIBSEE.

MTIAFREERE. a8, THEMURSTISRBRIESY, EIZO S HENMEHEMTIRRSEERARIL. FERA L AERAREESAREEIXR (£t
ROREGR) IS EEMTAY. EHER. 1574, M2 AR EMRE (BEEART AIERA, WiSTlT. WEESERMEMEMSERA) URELRITH, 9K,
PSRN, BIEEER EIZO FIEHEMIRT T REXUIRENIATREN, it EIZO FISHBMARIESRE. ARRFREEERBE= SRR RHZFEMAI8ERENE
WEE. AFRFHFRERERTAEREERIER / SHERRATAER EIZO M HBEESRE.
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Recycling Information

Recycling Information

This product, when disposed of, is supposed to be collected and recycled according to your country’s legislation to reduce environmental burden. When you dispose
of this product, please contact a distributor or an affiliate in your country.

The contact addressees are listed on the EIZO website below.

http://www.eizoglobal.com

For recycling information for customers in Switzerland, please refer to the following website.
http://www.swico.ch

Informationen zum Thema Recycling

Dieses Produkt muss gemal den Vorschriften lhres Landes zur Entlastung der Umwelt recyclet werden. Wenden Sie sich bei der Entsorgung dieses Produkts an
einen Verteiler oder eine Tochtergesellschaft in Ihrem Land.

Die Adressen zur Kontaktaufnahme sind auf der unten angegebenen Website von EIZO aufgeflhrt.

http://www.eizoglobal.com

Kunden in der Schweiz entnehmen Informationen zum Recycling der folgenden Website:
http://www.swico.ch

Informations sur le recyclage

Ce produit doit étre jeté aux points de collecte prévus a cet effet et recyclé conformément a la Iégislation de votre pays, afin de réduire l'impact sur I'environnement.
Lorsque vous jetez ce produit, veuillez contacter un distributeur ou une société affiliée de votre pays.

Les adresses des distributeurs sont répertoriées sur le site Web EIZO ci-dessous.

http://www.eizoglobal.com

Pour les clients en Suisse, veuillez consulter le site Web suivant afin d’obtenir des informations sur le recyclage.
http://www.swico.ch

Informacién sobre reciclaje

Este producto debe desecharse y reciclarse segun la legislacion del pais para reducir el impacto medioambiental. Cuando desee deshacerse de este producto,
poéngase en contacto con un distribuidor o una filial de su pais.

Encontrara las direcciones de contacto en el sitio web de EIZO que se indica a continuacion.

http://www.eizoglobal.com
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Informazioni sul riciclaggio

Per lo smaltimento e il riciclaggio del presente prodotto, attenersi alle normative vigenti nel proprio paese per ridurre 'impatto ambientale. Per lo smaltimento,
rivolgersi ad un distributore o un affiliato presenti nel proprio paese.

Gli indirizzi sono elencati nel sito Web EIZO riportato di seguito.

http://www.eizoglobal.com

Per informazioni sul riciclaggio per i clienti in Svizzera, consultare il sito Web riportato di seguito.
http://www.swico.ch

Atervinningsinformation

Nar denna produkt kasseras ska den hanteras och atervinnas enligt landets foreskrifter for att reducera miljopaverkan. Nar du kasserar produkten ska du kontakta
en distributor eller representant i ditt land.

Kontaktadresserna listas pa EIZO-webbplatsen nedan.

http://www.eizoglobal.com

NMAnpo@opieg avakUKAwonNg

To TTpoidv auTd, OTaV ATTOPPITITETAI, TTPETTEI VO CUAAEYETAI KOl VO AVAKUKAWVETAI CUP@QWVA JE TN VOPOoBeTia TNG Xwpag aag €Tal WAOTE va unv empapuvel 10
mePIBAAAOV. MNa va atroppiYeTe TO TTPOIGV, ETTIKOIVWVAOTE JE Evav avTITTPOOWTTO A PIa BUYATPIKA ETAIPEIQ OTN XWPA GAG.

O1 dieubuvoeig emkoivwviag avaypdgeovtal oTnv Tommobeaia web tng EIZO mmapakdTtw.

http://www.eizoglobal.com

CBeneHusa no yTunmnsauummn

Mo ncTeveHnn cpoka cnybbl AaHHOIO NPOAYKTa ero crneayet NPUHECTU Ha COOPHLIV MYHKT U yTURU3MPOBaTh B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMMN NPeanMcaHnsamMm B
Ballen cTpaHe, YTOObl YMEHbLUUTL BpeOHOE BO3AENCTBME Ha OKpy»atoLwyto cpedy. Mpexae Yyem BbIOpOCUTb AaHHbIN NPOAYKT, obpaTtuTech K ANCTpUOLIOTOPY unn B
MECTHO€E NpeACcTaBUTENLCTBO KOMMaHUW B BalLEn CTpaHe.

KoHTakTHble agpeca MOXHO HanTu Ha Beb-yane EIZO.

http://www.eizoglobal.com

Informatie over recycling

Wanneer u dit product wilt weggooien, moet het uit milieu-overwegingen worden verzameld en gerecycled volgens de betreffende wetgeving van uw land. Wanneer
u dit product wilt weggooien, moet u contact opnemen met een distributeur of een partner in uw land.

De contactadressen worden vermeld op de volgende EIZO-website.

http://www.eizoglobal.com
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Informacgao sobre reciclagem

Este produto, quando o deitar fora, deve ser recolhido e reciclado de acordo com a legislagao do seu pais para reduzir a poluigdo. Quando deitar fora este produto,
contacte um distribuidor ou uma filial no seu pais.

Os enderecgos de contacto estao listados no website do EIZO, abaixo.

http://www.eizoglobal.com

Oplysninger om genbrug

Dette produkt forventes ved bortskaffelse at blive indsamlet og genbrugt i overensstemmelse med lovgivningen i dit land for at reducere belastningen af miljget. Nar
du bortskaffer denne produkt, skal du kontakte en distributar eller et tilknyttet selskab i dit land.

Adresserne pa kontaktpersonerne er angivet pa EIZO’s websted nedenfor.

http://www.eizoglobal.com

Kierratysta koskevia tietoja

Tuote tulee havittaa kierrattdmalld maan lainsaddannén mukaisesti ymparistéon kuormittumisen vahentamiseksi. Kun havitat tuotteen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
tytaryhtiédén maassasi.

Yhteystiedot 16ytyvat EIZOn Internet-sivustolta.

http://www.eizoglobal.com

Wykorzystanie surowcow wtornych

Ten produkt po zuzyciu powinien by¢ zbierany i przetwarzany zgodnie z krajowymi przepisami dotyczgcymi ochrony srodowiska. Wyrzucajgc ten produkt, nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem lub partnerem. Adresy kontaktowe mozna znalez¢ we wskazanej ponizej witrynie internetowej firmy EIZO.
http://www.eizoglobal.com

Informace o recyklaci

PFi likvidaci produktu musi byt produkt vyzvednut a recyklovan podle zakon(l pfislusné zemé, aby nedochazelo k zatéZovani zivotniho prostfedi. Zbavujete-li se
produktu, kontaktujte distributora nebo pobocku ve své zemi. Kontaktni adresy jsou uvedeny na nasledujici webové strance spole¢nosti EIZO.
http://www.eizoglobal.com

Ringlussevotu alane teave

Keskkonnakoormuse vahendamiseks tuleks kasutatud tooted kokku koguda ja vétta ringlusse vastavalt teie riigi seadustele. Kui kdrvaldate kaesoleva toote, votke
palun Uhendust turustaja voi filiaaliga oma riigis.

Kontaktisikud on toodud EIZO veebilehel jargmisel aadressil:

http://www.eizoglobal.com
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Ujrahasznositasi informacio

Jelen terméket, amikor eldobjuk, az illeté orszag térvényei alapjan kell dsszegyljteni és Ujrahasznositani, hogy csdkkentsik a kdrnyezet terhelését. Amikor ezt a
terméket eldobja, kérjlik Iépjen kapcsolatba egy orszagon bellli forgalmazéval vagy tarsvallalkozassal.

A kapcsolat cimei az EIZO alabbi weboldalan talalhaték felsorolva:

http://www.eizoglobal.com

Podatki o recikliranju

Ob koncu uporabe odsluzen izdelek izro€ite na zbirno mesto za recikliranje v skladu z okoljevarstveno zakonodajo vase drzave. Prosimo, da se pri odstranjevanju
izdelka obrnete na lokalnega distributerja ali podruznico.

Kontaktni naslovi so objavljeni na spodaj navedenih spletnih straneh EIZO:

http://www.eizoglobal.com

Informacie o recyklacii

Pri likvidacii musi byt tento vyrobok recyklovany v sulade s legislativou va$ej krajiny, aby sa znizilo zatazenie zivotného prostredia. Ked sa chcete zbavit tohto
vyrobku, kontaktujte prosim distribatora alebo pobocku vo vasej krajine.

Zoznam kontaktnych adries je uvedeny na nasledovnej webovej stranke firmy EIZO:

http://www.eizoglobal.com

Parstrades informacija

Utilizéjot So produktu, ta savakSana un parstrade veicama atbilstosi jisu valsts likumdoSanas prasibam attieciba uz slodzes uz vidi samazinaSanu. Lai veiktu 31
produkta utilizaciju, sazinieties ar izplatitaju vai parstavniecibu josu valstr.

Kontaktadreses ir noraditas zemak minétaja EIZO timek|a vietné.

http://www.eizoglobal.com

Informacija apie grazinamajj perdirbima

Salinant (i8metant) Siuos gaminius juos reikia surinkti ir perdirbti grgzinamuoju bidu pagal jusy $alies teisés aktus, siekiant sumazinti aplinkos ter$ima. Kai reikia
iSmesti 8j gaminj, kreipkités j jusy Salyje veikiancig gaminiy pardavimo atstovybe arba jos filialg.

Kontaktiniai adresatai nurodyti EIZO interneto svetainéje.

http://www.eizoglobal.com
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MH(bOpMaLIMFI OTHOCHO peLuuKnunpaHe

Mpwn 3XBLPNSHETO Ha TO3W NPOAYKT ce npefnara CboGUpPaHeTo U PeLUKIIMPaHeTo My Cbobpa3HO 3aKOHUTE Ha BallaTa cTpaHa 3a Ja ce Hamanu 3aMbpCcsABaHETO Ha
okornHata cpepna. Korato nckate fa ce ocBoGoauTe OT TO3M NPOJYKT, MOMS CBbPXKETE Ce C TbProBCKUS My MPeACTaBUTEN UMM CbC CbOTBETHUTE OpraHy OTroBapsALLu

3a TOBa BbB Ballarta CTpaHa.
[laHHMTe 3a Bpb3Ka C Hac ca onucaHn Ha cnegHusa VIHTepHeT cant Ha EIZO:
http://www.eizoglobal.com

Informatie referitoare la reciclare

Acest produs, cand debarasat, trebuie colectat si reciclat conform legislatiei tarii rspective ca sa reducem sarcina mediului. Cand se debaraseaza de acest produs,
va rugam sa contactati un distribuitor sau un afiliat al tarii respective.

Adresele de contact le gasiti pe pagina de web al EIZO:

http://www.eizoglobal.com

29 BaE) 8 ilo glna

ol ol Al 3 ol 0520 U 50 505 B3l anadd (509 ol el n oy il e
Bl § 4] ezt G b ol 5 se0 SV 2 2 gl e s ks e 2l (o bl
.aﬁY‘M&oUﬂ EIZO}};‘ 8)Aé:\>JM JL.GJY“_ﬁjLO

http://www.eizoglobal.com

Geri Donusum Bilgisi

Bu driinln, atilacagi zaman, tlkenizin gevre kirliliginin azaltiimasi konusundaki mevzuatina gére toplanmasi ve yeniden degerlendiriimesi gerekmektedir. Uriinii
atacaginiz zaman lutfen tlkenizdeki bir distribitdr veya ilgili kurulusla temasa geginiz.

irtibat adresleri asagidaki EIZO web sitesinde verilmistir.

http://www.eizoglobal.com
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China Measures for RoHS Compliance in ChinaRoHS

KMRRIRE [BHERmiTEHEENE]  ERTETEARINERENBEFHER"m. MWRAPRAEF MR ERIIRIOFE. RBEGETIZRERNE

ERERIEEDR  AEHEREENFIRA A E3 MR TREARRFRIRE, DIATRRA 2R S E.

-EEEEYRERENRRREE

EBHETR BSEEEYEEITTE
# (Pb) 7 (Hg) #®(Cd) 758 (Cr (V1)) ZIREXK (PBB) | ZIR_ZKH ( PBDE )

ENmIEB EZAR x o o o o o
Hia o o o o o o
REETREE X o o o o o
Hip X o o o o o
o : FNZBEFEEVREZEBHFIEISRIAPINSEISE S)/T 11363-2006 MEAPREEKRLIT.
x | RZBESHESVRELEZIHNE—IRFRPISEBE S)/T 11363-2006 MEAREEK.

(A AJFEIELL , ARIESSRRIEAT ERFH] <" AURARIREF TH—1%A )
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